USER MANUAL
White oil lamp 24cm
Black oil lamp 24cm
INSTRUKCJA OBSLUGI
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
BETRIEBSANLEITUNG
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa Naftowa Zarna 24cm
NAVOD K OBSLUZE
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
INSTRUCCIONES DE OPERACION
Lampara naftowa biata 24cm
Lampara naftowa czarna 24cm
ISTRUZIONI OPERATIVE
Lampa naftowa biata 24 cm
Lampa naftowa czarna 24cm
MANUAL DE UTILIZARE
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
HASZNALATI UTASITAS
Naftowa biata ldmpa 24 cm
Naftowa czarna lampa 24cm
POUZIVATEI’SKA PRIRUCKA
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
KASUTUSJUHEND
24 cm 1abim6oduga naftowa lamp
Naftowa czarna lamp 24cm
VARTOTOJO VADOVAS
Naftowa biata lempa 24cm
Naftowa czarna lempa 24cm
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
ITIOCIBHUK KOPUCTYBAYA
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm



LAMHLEABHAR AN USAIDEORA
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
PBKOBO/ACTBO 3A YIIOTPEBA
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
KORISNICKI PRIRUCNIK
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
BRUGERMANUAL
Lampe naftowa biata 24cm
Lampe naftowa czarna 24cm
OHJEKIRJA
Lamppu naftowa biata 24cm
Lamppu naftowa czarna 24cm
EI'XEIPIAIO XPHXTH
Lampa naftowa biata 24 ex
Lampa naftowa czarna 24ek
HANDLEIDING
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
MANUAL DO USUARIO
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
NAVODILA ZA UPORABO
Lampa naftowa biata 24cm
Naftna svetilka 24cm
ANVANDARMANUAL
Lampa naftowa biata 24cm
Lampa naftowa czarna 24cm
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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

Description

1. Kerosene tank

2. Knob - flame intensity adjustment
3. Lever

4. Lamp holder

The use of a kerosene lamp

* Portable light source;

* Warning light;

* Backup source of lighting in the event of a power failure.

User manual:

1. Before use, the lamp should be visually and mechanically inspected for leakage

the tank, the lack of cracks in the lampshade or other visible damage and the correct mounting of the nozzle with the wick.

2. Place the lamp on a flat, stable surface.

3. Check if the wick is properly installed in the lamp, by turning the knob it can be raised or lowered in the nozzle. The recommended
wick height is from 0.65 cm to 1.25 cm. The intensity of the flame can be adjusted using the knob. A flame that is too high will
produce soot and smoke.

In the event of a wick burnout, purchase new wicks intended for this brand.

4. Pour kerosene into the tank which is the base of the lamp. To do this, unscrew the cap, pour in a maximum of 100 ml of kerosene.
The place on the lamp is marked with a "max" sticker. Then screw the cap on as far as it will go.

Only purified kerosene with a flash point above 60 ° C should be used as fuel. It is forbidden to use aromatized kerosene, gasoline or
other flammable fuels and liquids.

5. The wick takes about 5 minutes to soak in the kerosene. Therefore, lighting up the lamp can be started only after this time has
elapsed.

6. Lighting the lamp:

* Hold the lamp with one hand on the housing.

* With the other hand, grasp the handle on top of the lamp and lift the top of the lamp up, then slide it

lever on the left to the lower position - this way the lampshade tilts towards us at an angle of 45 ° and allows easy access to the wick.
* Lower the upper part of the lamp - it rests on the deflected lampshade.

* Use a long match or flame lighter to light the wick. Adjust the size of the flame with the knob in the nozzle (by turning it clockwise,
the flame will grow, turning it in

the opposite side, the flame will decrease until it is extinguished).

* Then, with one hand, lift the top of the lamp by the handle on top of the lamp and move it

lever on the left side to the upper position - the lampshade will return to its place, then lower the upper part of the lamp so that it
tightly covers the lampshade, which must slide into it.

7.To extinguish the lamp, turn the knob counterclockwise, the flame will decrease until finally

goes out.

Note: If you continue to turn the knob, the wick may drown in kerosene and the wick must be reattached.

8. Cleaning the lampshade:

* Hold the lamp with one hand on the housing

* With the other hand, grasp the handle on top of the lamp and lift the top of the lamp up, then slide it



lever on the left to the lower position - this way the lampshade tilts towards us at an angle of 45
* Remove the cover

» Wash in warm water with washing-up liquid, dry

« Install the diffuser in the reverse order

9. Changing the wick:

* Remove the cover (detailed description in point 8)

« Swivel the lampshade basket

* Rotate the nozzle, release it from the bayonet hooks and remove the nozzle

* Clean the nozzle of debris

* Screw in the wick by turning the knob clockwise

* Assemble the whole in reverse order

During assembly, make sure that the wick does not fold in the nozzle seat and that the seal is properly seated
arranged.

Tips and Warnings

* Use only kerosene intended for kerosene lamps

* Gasoline or other flammable fuels must not be used

* Keep the lamp away from flammable objects that are sensitive to high temperatures

* Place the lamp on a flat, straight surface that is non-flammable and resistant to high temperatures

« After pouring kerosene into the tank, close the kerosene tank and wash your hands and surfaces on which kerosene has spilled.
* Top up kerosene only when the lamp is off and it is cold and cooled down

* During both use and storage, the lamp should be kept out of the reach of children and inaccessible to them. Even one sip of
kerosene or the sucking of a soaked lamp wick by a small child can lead to

severe lung damage.

* In the event of swallowing kerosene, immediately consult a doctor and show the kerosene package or its

label.

* A burning lamp must not be left unattended

* Use the lamp in well-ventilated (ventilated) rooms

* In order to extend the life of the product and to prevent the formation of rust, clean the lamp regularly and keep it in a dry, not damp
place.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na

przyszlo$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazaé zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosz¢ zachowad instrukcje na przysztosé.

Opis

1. Zbiornik na nafte¢

2. Pokretto — regulacja intensywnosci plomienia
3. Dzwignia

4. Uchwyt lampy

Zastosowanie lampy naftowej

Przenosne zrodto swiatla;
Swiatto ostrzegawcze,
Zastgpcze zrodto oswietlenia w przypadku awarii pradu.

Instrukcja obstugi:

1.

Przed rozpoczgciem uzytkowania nalezy dokona¢ kontroli wzrokowej i mechanicznej lampy pod katem szczelno$ci
zbiornika, braku peknigé klosza lub innych widocznych uszkodzen oraz prawidlowego zamocowania dyszy z knotem.
Ustawi¢ lampe na plaskiej, stabilnej powierzchni.

Sprawdzi¢, czy knot jest prawidtowo zamocowany w lampie, krecac pokrettem mozna go podnosic lub obniza¢ w dyszy.
Zalecana wysoko$¢ knota to od 0,65 cm do 1,25 cm. Intensywno$¢ ptomienia mozna regulowaé za pomoca pokretta. Zbyt
wysoki ptomien spowoduje powstanie sadzy i dymu.

W przypadku wypalenia knota nalezy zakupi¢ nowe knoty, przeznaczone dla tej marki.

Do zbiornika bedacego podstawg lampy wla¢ nafte. W tym celu nalezy odkreci¢ korek, wla¢ maksymalnie 100ml nafty. Na
lampie miejsce oznaczone jest naklejka ,,max”. Nastepnie zakreci¢ korek do oporu.

Nalezy uzywac jako paliwa wylacznie nafty oczyszczonej o temperaturze zaptonu powyzej 60°C. Zabrania si¢ stosowania
nafty aromatyzowanej, benzyn lub innych paliw i ptynéw tatwopalnych.

Knot potrzebuje okoto 5 minut, aby nasgczy¢ si¢ nafta. W zwiazku z czym rozpalanie lampy mozna rozpocza¢ dopiero po
uplywie tego czasu.

Zapalanie lampy:

e  Przytrzyma¢ lampg jedna r¢ka za obudowe.

e Drugg reka ztapaé za uchwyt znajdujacy si¢ na jej szczycie i unie$é gorng czes¢ lampy, po czym przesunaé
dzwigni¢ znajdujaca si¢ po lewej stronie w dolne potozenie — w ten sposob klosz wychyli si¢ w nasza strong pod
katem 45° i umozliwi tatwy dostgp do knota.

e Opusci¢ gorna czg$¢ lampy — oprze si¢ na wychylonym kloszu.

e Przy pomocy dlugiej zapalki lub zapalarki ptomieniowej odpali¢ knot. Regulacji wielkosci ptomienia dokonujemy
przy pomocy pokretta w dyszy (krecac zgodnie z ruchem wskazowek zegara ptomien bedzie rost, krecac w



9.

przeciwna strong plomien bedzie malal az do zgasnigcia).

e  Nastgpnie jedna reka unies¢ gorng czes$¢ lampy za uchwyt znajdujacy si¢ na jej szczycie, po czym przesungc
dzwigni¢ znajdujaca si¢ po lewej stronie w gorne potozenie — klosz wrdci na swoje miejsce, nastepnie opusci¢ gorng
czes¢ lampy tak, aby dokladnie objeta ona klosz, ktory musi si¢ w nig wsunaé.

Aby zgasi¢ lampe, nalezy kreci¢ pokrettem przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, ptomien bedzie malat az w koncu
zgasnie.

Uwaga: Dalsze krecenie pokrettem moze spowodowac ,,utopienie” knota w nafcie i konieczno$¢ ponownego zaktadania
knota.

Czyszczenie klosza:

e  Przytrzymac lampg jedna reka za obudowe

e Drugg reka ztapaé za uchwyt znajdujacy si¢ na jej szczycie i unie$é gorng czes¢ lampy, po czym przesunaé
dzwigni¢ znajdujaca si¢ po lewej stronie w dolne potozenie — w ten sposob klosz wychyli si¢ w nasza strong pod
katem 45

e Wyjac klosz

e  Myc¢ w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, wysuszy¢

e  Zakladac¢ klosz w odwrotnej kolejnosci

Wymiana knota:

e Zdjac klosz (szczegdtowy opis w pkt. 8)

e Odchyli¢ kosz klosza

e Obroci¢ dysze, zwolni¢ z bagnetowych zaczepow i wyjac dysze

o Wyczysci¢ dyszg z zanieczyszczen

e Wkreci¢ knot obracajac pokrettem zgodnie z ruchem wskazowek zegara

e Catlos¢ zmontowac¢ w odwrotnej kolejnosci
Podczas montazu zwrocic¢ uwage, by knot nie podwingl sie w gniezdzie dyszy i by uszczelka zostala prawidtowo
utozona.

WskazowKi i ostrzezenia

Uzywa¢ wylacznie nafty oczyszczonej przeznaczonej do lamp naftowych

Nie wolno uzywac benzyny ani innych paliw fatwopalnych

Lampg trzymac z dala od przedmiotow tatwopalnych i wrazliwych na wysokie temperatury

Lampg stawia¢ na ptaskiej, prostej powierzchni, niepalnej i niewrazliwej na wysoka temperaturg

Po nalaniu nafty do zbiornika nalezy zakreci¢ zbiornik z naftg i umy¢ rece oraz powierzchnie, na ktore ewentualnie rozlata
si¢ nafta.

Naft¢ uzupelniaé wyltacznie wtedy, gdy lampa nie pali si¢ i jest zimna, wystudzona

Zaréwno podczas uzytkowania jak i przechowywania lamp¢ nalezy przechowywac z dala od dzieci, w miejscu dla nich
niedostgpnym. Nawet jeden tyk nafty badz ssanie nasaczonego knota lampy przez mate dziecko moze doprowadzi¢ do
powaznych uszkodzen phuc.

W przypadku potknigcia nafty nalezy niezwlocznie skontaktowac si¢ z lekarzem i pokazaé opakowanie nafty badz jej
etykiete.

Nie wolno zostawic¢ palacej si¢ lampy bez nadzoru

Lampe uzywaé w dobrze wentylowanych (wietrzonych) pomieszczeniach

W celu przedtuzenia zywotnosci produktu i przeciwdziataniu powstawania rdzy nalezy lamp¢ regularnie czysci€ i trzymac
w suchym, nie wilgotnym miejscu.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

Beschreibung

1. Kerosintank

2. Knopf - Einstellung der Flammenintensitét
3. Hebel

4. Lampenfassung

Die Verwendung einer Petroleumlampe
* Tragbare Lichtquelle;

* Warnlicht;

* Notlichtquelle bei Stromausfall.

Benutzerhandbuch:

1. Vor dem Gebrauch sollte die Lampe visuell und mechanisch auf Undichtigkeiten iiberpriift werden

des Tanks, das Fehlen von Rissen im Lampenschirm oder anderen sichtbaren Schidden und die korrekte Montage der Diise mit dem
Docht.

2. Stellen Sie die Lampe auf eine flache, stabile Oberfliche.

3. Uberpriifen Sie, ob der Docht richtig in der Lampe installiert ist, durch Drehen des Knopfes kann er in der Diise angehoben oder
abgesenkt werden. Die empfohlene Dochthohe betrdgt 0,65 cm bis 1,25 cm. Die Intensitdt der Flamme kann mit dem Drehknopf
eingestellt werden. Eine zu hohe Flamme erzeugt Ruf und Rauch.

Kaufen Sie im Falle eines Dochtdurchbrennens neue Dochte, die fiir diese Marke bestimmt sind.

4. GieBlen Sie Kerosin in den Tank, der die Basis der Lampe darstellt. Dazu Verschluss abschrauben, maximal 100 ml Petroleum
einfiillen. Die Stelle an der Lampe ist mit einem ,,max“-Aufkleber gekennzeichnet. Schrauben Sie dann die Kappe bis zum Anschlag
auf.

Als Brennstoff sollte nur gereinigtes Kerosin mit einem Flammpunkt iiber 60 °C verwendet werden. Es ist verboten, aromatisiertes
Kerosin, Benzin oder andere brennbare Brennstoffe und Fliissigkeiten zu verwenden.

5. Der Docht braucht etwa 5 Minuten, um das Kerosin zu trinken. Daher kann das Aufleuchten der Lampe erst nach Ablauf dieser
Zeit gestartet werden.

6. Anziinden der Lampe:

* Halten Sie die Lampe mit einer Hand am Gehéuse fest.

* Fassen Sie mit der anderen Hand den Griff oben auf der Lampe, heben Sie die Oberseite der Lampe an und schieben Sie sie dann
Hebel links in die untere Position - so neigt sich der Lampenschirm in einem Winkel von 45° zu uns und erméglicht einen einfachen
Zugang zum Docht.

« Senken Sie den oberen Teil der Lampe ab - er liegt auf dem gebogenen Lampenschirm auf.

* Verwenden Sie ein langes Streichholz oder Feuerzeug, um den Docht anzuziinden. Stellen Sie die GroBe der Flamme mit dem
Knopf'in der Diise ein (durch Drehen im Uhrzeigersinn wéchst die Flamme und drehen Sie sie hinein

auf der gegeniiberliegenden Seite wird die Flamme kleiner, bis sie erlischt).



* Heben Sie dann mit einer Hand die Oberseite der Lampe am Griff oben auf der Lampe an und bewegen Sie sie

Hebel auf der linken Seite in die obere Position - der Lampenschirm kehrt an seinen Platz zuriick, dann senken Sie den oberen Teil
der Lampe ab, so dass er den Lampenschirm fest bedeckt, der hineingleiten muss.

7.Um die Lampe zu 16schen, drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn, die Flamme wird bis zum Schluss abnehmen

geht raus.

Hinweis: Wenn Sie den Knopf weiter drehen, kann der Docht in Kerosin ertrinken und der Docht muss wieder angebracht werden.
8. Reinigung des Lampenschirms:

* Halten Sie die Lampe mit einer Hand am Gehéuse fest

* Fassen Sie mit der anderen Hand den Griff oben auf der Lampe, heben Sie die Oberseite der Lampe an und schieben Sie sie dann
Hebel links in die untere Position - dadurch neigt sich der Lampenschirm in einem Winkel von 45° zu uns

* Entfernen Sie die Abdeckung

* In warmem Wasser mit Spiilmittel waschen, trocknen

« Installieren Sie den Diffusor in umgekehrter Reihenfolge

9. Dochtwechsel:

» Abdeckung entfernen (detaillierte Beschreibung unter Punkt 8)

» Schwenken Sie den Lampenschirmkorb

* Drehen Sie die Diise, 16sen Sie sie von den Bajonetthaken und entfernen Sie die Diise

* Reinigen Sie die Diise von Schmutz

* Schrauben Sie den Docht ein, indem Sie den Knopf im Uhrzeigersinn drehen

* Bauen Sie das Ganze in umgekehrter Reihenfolge zusammen

Achten Sie bei der Montage darauf, dass der Docht nicht im Diisensitz knickt und die Dichtung richtig sitzt

vereinbart worden.

Tipps und Warnungen

* Verwenden Sie nur Kerosin, das fiir Petroleumlampen vorgesehen ist

* Benzin oder andere brennbare Brennstoffe diirfen nicht verwendet werden

« Halten Sie die Lampe von brennbaren Gegenstinden fern, die empfindlich auf hohe Temperaturen reagieren

« Stellen Sie die Lampe auf eine flache, gerade Oberfliche, die nicht brennbar und bestdndig gegen hohe Temperaturen ist

* Nachdem Sie Kerosin in den Tank gegossen haben, schlielen Sie den Kerosintank und waschen Sie Thre Hénde und Oberfldchen,
auf die Kerosin verschiittet wurde.

* Kerosin nur bei ausgeschalteter, kalter und abgekiihlter Lampe nachfiillen

» Sowohl wihrend des Gebrauchs als auch wéihrend der Aufbewahrung sollte die Lampe auBerhalb der Reichweite von Kindern und
fiir sie unzugénglich aufbewahrt werden. Schon ein Schluck Petroleum oder das Lutschen eines durchnéissten Lampendochtes durch
ein Kleinkind kann dazu fithren

schwerer Lungenschaden.

* Bei Verschlucken von Kerosin sofort einen Arzt aufsuchen und die Kerosinverpackung bzw. deren vorzeigen

Etikett.

* Eine brennende Lampe darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden

* Verwenden Sie die Lampe in gut beliifteten (beliifteten) Rdumen

* Um die Lebensdauer des Produkts zu verldngern und Rostbildung zu vermeiden, reinigen Sie die Lampe regelméBig und bewahren
Sie sie an einem trockenen, nicht feuchten Ort auf.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miuZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto piirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

Popis

1. Nadrz na petrolej

2. Knoflik - nastaveni intenzity plamene
3. Péka

4. Drzéak lampy

Pouziti petrolejové lampy

* Pfenosny zdroj svétla;

» Kontrolka;

* Zalozni zdroj osvétleni pro piipad vypadku proudu.

Uzivatelsky manual:

1. Pfed pouzitim by méla byt lampa vizualné a mechanicky zkontrolovana na tésnost

nadrz, chybéjici praskliny ve stinitku nebo jiné viditelné poskozeni a spravna montaz trysky s knotem.

2. Umistéte lampu na rovny, stabilni povrch.

3. Zkontrolujte, zda je knot spravné nainstalovan v lampé, ota¢enim knofliku jej 1ze v trysce zvednout nebo spustit. Doporucena
vyska knotu je od 0,65 cm do 1,25 cm. Intenzitu plamene 1ze regulovat pomoci knofliku. Pfili§ vysoky plamen bude produkovat saze
a kout.

V ptipadé vyhoteni knotu pofid’te nové knoty uréené pro tuto znacku.

4. Nalijte petrolej do nadrze, ktera je zakladem lampy. K tomu odSroubujte uzavér, nalijte maximalné 100 ml petroleje. Misto na
lampé je oznaceno nalepkou "max". Poté naSroubujte uzavér az na doraz.

Jako palivo by mél byt pouzivan pouze Cistény petrolej s bodem vzplanuti nad 60 °C. Je zakdzano pouzivat aromatizovany petrole;j,
benzin nebo jina hoflava paliva a kapaliny.

5. Knot trva asi 5 minut, nez se vsakne do petroleje. Rozsviceni lampy lze tedy spustit az po uplynuti této doby.

6. Rozsviceni lampy:

* Drzte lampu jednou rukou na krytu.

* Druhou rukou uchopte rukojet’ na horni strané lampy a zvednéte horni ¢ast lampy nahoru, poté ji posuiite

packou vlevo do spodni polohy - takto se stinidlo nakloni k nam pod thlem 45° a umoziuje snadny piistup ke knotu.

* Sklopte horni ¢ast lampy - doléha na vychylené stinidlo.

* K zapaleni knotu pouzijte dlouhou zépalku nebo zapalovac. Nastavte velikost plamene pomoci knofliku na trysce (otaenim ve
sméru hodinovych rucicek plamen poroste, oto¢enim dovnitt

na opacné strané se plamen bude snizovat, dokud nezhasne).

* Potom jednou rukou zvednéte horni ¢ast lampy za rukojet’ na horni stran¢ lampy a posuiite ji

packou na levé stran€ do horni polohy - stinidlo se vrati na své misto, poté spust’te horni ¢ast svitilny tak, aby tésn¢ zakryvala
stinidlo, které se do ni musi zasunout.

7.Chcete-li lampu zhasnout, otoéte knoflikem proti sméru hodinovych ruci¢ek, plamen bude slabnout az do konce

jde ven.

Poznamka: Pokud budete pokracovat v otaceni knofliku, knot se mize utopit v petroleji a knot je nutné znovu pfipojit.



8. Cisténi stinidla:

* Drzte lampu jednou rukou na krytu

* Druhou rukou uchopte rukojet’ na horni strané lampy a zvednéte horni ¢ast lampy nahoru, poté ji posuiite
packou vlevo do spodni polohy - tim se stinidlo nakloni k nam pod uhlem 45

* Odstrante kryt

* Umyjte v teplé vodé s mycim prostfedkem, osuste

* Instalujte difuzér v opaéném poradi

9. Vymeéna knotu:

* Odstranite kryt (podrobny popis v bodé 8)

* Otocte kos na stinidla

* Otocte trysku, uvolnéte ji z bajonetovych hacku a trysku vyjméte

* Vy¢istéte trysku od necistot

* Otacenim knofliku ve sméru hodinovych ruci¢ek nasroubujte knot

« Sestavte celek v opa¢ném potadi

Pfi montéazi dbejte na to, aby se knot nepfehybal v sedle trysky a aby tésnéni spravné dosedlo
uspotadany.

Tipy a varovani

* Pouzivejte pouze petrolej uréeny pro petrolejové lampy

* Nesmi se pouzivat benzin nebo jina hotlava paliva

* Uchovavejte lampu mimo dosah hoflavych pfedméti, které jsou citlivé na vysoké teploty

* Umistéte lampu na rovny rovny povrch, ktery je nehoflavy a odolny viici vysokym teplotam

* Po naliti petroleje do nadrze uzavfete kerosinovou nadrz a umyjte si ruce a povrchy, na které se petrolej rozlil.

* Petrolej dopliujte pouze tehdy, kdyz je lampa vypnutd, studena a vychlazena

* Béhem pouzivani i skladovani by méla byt lampa uchovavana mimo dosah déti a nepfistupna jim. I jeden dousek petroleje nebo
sani nasaklého knotu lampy malym ditétem maze vést k

tézké poskozeni plic.

* V ptipade spolknuti petroleje okamzité vyhledejte 1ékate a ukazte mu obal od petroleje nebo jeho

oznaceni.

* Hofici lampa nesmi ztistat bez dozoru

* Pouzivejte lampu v dobfe vétranych (vétranych) mistnostech

* Abyste prodlouzili Zivotnost vyrobku a zabranili tvorbe rzi, lampu pravidelné Cistéte a uchovavejte ji na suchém, ne vlhkém miste.



FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommagée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

La description

1. Réservoir de kéroséne

2. Bouton - réglage de l'intensité de la flamme
3. Levier

4. Support de lampe

L'utilisation d'une lampe a pétrole

* Source lumineuse portative ;

e Lumiére d'alarme;

* Source d'éclairage de secours en cas de panne de courant.

Manuel de I'Utilisateur:

1. Avant utilisation, la lampe doit étre inspectée visuellement et mécaniquement pour détecter les fuites

le réservoir, 1'absence de fissures dans 1'abat-jour ou d'autres dommages visibles et le montage correct de la buse avec la méche.

2. Placez la lampe sur une surface plane et stable.

3. Vérifiez si la méche est correctement installée dans la lampe, en tournant le bouton, elle peut étre relevée ou abaissée dans la buse.
La hauteur de méche recommandée est de 0,65 cm a 1,25 cm. L'intensité de la flamme peut étre réglée a 1'aide du bouton. Une
flamme trop élevée produira de la suie et de la fumée.

En cas de grillage de méche, achetez de nouvelles méches destinées a cette marque.

4. Versez du kérosene dans le réservoir qui est la base de la lampe. Pour cela, dévissez le bouchon, versez au maximum 100 ml de
kéroséne. L'endroit sur la lampe est marqué d'un autocollant "max". Visser ensuite le bouchon jusqu'en butée.

Seul le kéroséne purifié avec un point d'éclair supérieur a 60 ° C doit étre utilisé comme carburant. Il est interdit d'utiliser du
kéroséne aromatisé, de 1'essence ou d'autres combustibles et liquides inflammables.

5. La méche met environ 5 minutes a tremper dans le kéroséne. Par conséquent, I'allumage de la lampe ne peut étre démarré qu'une
fois ce temps écoulé.

6. Allumer la lampe :

* Tenez la lampe d'une main sur le boitier.

* Avec l'autre main, saisissez la poignée sur le dessus de la lampe et soulevez le haut de la lampe, puis faites-la glisser

levier a gauche en position basse - de cette fagon I'abat-jour s'incline vers nous a un angle de 45° et permet un acces facile a la meéche.
* Abaissez la partie supérieure de la lampe - elle repose sur 1'abat-jour dévié.

« Utilisez une longue allumette ou un briquet pour allumer la méche. Ajustez la taille de la flamme avec le bouton dans la buse (en le
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre, la flamme grandira, en le tournant

cOté opposé, la flamme diminuera jusqu'a ce qu'elle s'éteigne).

* Ensuite, d'une main, soulevez le haut de la lampe par la poignée sur le dessus de la lampe et déplacez-le

levier sur le c6té gauche en position haute - 1'abat-jour reviendra a sa place, puis abaissez la partie supérieure de la lampe afin qu'elle
recouvre étroitement l'abat-jour, qui doit s'y glisser.

7. Pour éteindre la lampe, tournez le bouton dans le sens antihoraire, la flamme diminuera jusqu'a ce que finalement

sort.



Remarque : Si vous continuez a tourner le bouton, la méche peut se noyer dans le kéroséne et la meche doit étre refixée.
8. Nettoyer 1'abat-jour :

* Tenez la lampe d'une main sur le boitier

* Avec l'autre main, saisissez la poignée sur le dessus de la lampe et soulevez le haut de la lampe, puis faites-la glisser
levier a gauche en position basse - de cette fagon I'abat-jour s'incline vers nous a un angle de 45

* Enlever le couvercle

* Laver a I'eau ticde avec du liquide vaisselle, sécher

« Installez le diffuseur dans 'ordre inverse

9. Changement de méche :

* Retirer le couvercle (description détaillée au point 8)

« Faites pivoter le panier de 1'abat-jour

« Faites pivoter la buse, dégagez-la des crochets a baionnette et retirez la buse

* Nettoyez la buse des débris

* Visser la méche en tournant le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre

* Assembler l'ensemble dans 'ordre inverse

Lors du montage, assurez-vous que la méche ne se replie pas dans le si¢ge de la buse et que le joint est bien en place
arrangg.

Conseils et avertissements

* N'utilisez que du kéroséne destiné aux lampes a pétrole

* L'essence ou d'autres combustibles inflammables ne doivent pas étre utilisés

* Gardez la lampe a 1'écart des objets inflammables sensibles aux températures élevées

* Placez la lampe sur une surface plane et droite, ininflammable et résistante aux températures élevées

* Apres avoir versé du kéroseéne dans le réservoir, fermez le réservoir de kérosene et lavez-vous les mains et les surfaces sur
lesquelles du kérosene s'est renversé.

* Ne faites I'appoint de kéroséne que lorsque la lampe est éteinte et qu'elle est froide et refroidie

* Pendant 1'utilisation et le stockage, la lampe doit étre tenue hors de portée des enfants et inaccessible pour eux. Méme une gorgée de
kéroséne ou la succion d'une méche de lampe trempée par un petit enfant peut entrainer

graves lésions pulmonaires.

* En cas d'ingestion de kérosene, consulter immédiatement un médecin et lui montrer 'emballage du kéroséne ou son

étiquette.

* Une lampe allumée ne doit pas étre laissée sans surveillance

« Utilisez la lampe dans des pieces bien aérées (ventilées)

* Afin de prolonger la durée de vie du produit et d'éviter la formation de rouille, nettoyez réguliérement la lampe et conservez-la dans
un endroit sec et non humide.



ES

Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

Descripcién

1. Tanque de queroseno

2. Perilla - ajuste de la intensidad de la llama
3. Palanca

4. Portalamparas

El uso de una lampara de queroseno.

* Fuente de luz portatil;

* Luz de alerta;

* Fuente de respaldo de iluminacién en caso de corte de energia.

Manual de usuario:

1. Antes de usar, la lampara debe inspeccionarse visual y mecanicamente para detectar fugas.

el depdsito, la ausencia de grietas en la pantalla u otros dafios visibles y el correcto montaje de la boquilla con la mecha.

2. Coloque la lampara sobre una superficie plana y estable.

3. Verifique si la mecha esta correctamente instalada en la ldampara, girando la perilla se puede subir o bajar en la boquilla. La altura
recomendada de la mecha es de 0,65 cm a 1,25 cm. La intensidad de la llama se puede ajustar con la perilla. Una llama demasiado
alta producird hollin y humo.

En caso de que se queme la mecha, compre mechas nuevas disefiadas para esta marca.

4. Vierta queroseno en el tanque que es la base de la lampara. Para hacer esto, desenrosque la tapa, vierta un maximo de 100 ml de
queroseno. El lugar en la lampara estd marcado con una etiqueta de "maximo". A continuacion, enrosque la tapa hasta el tope.

Solo debe usarse como combustible queroseno purificado con un punto de inflamacion superior a 60 ° C. Esta prohibido el uso de
queroseno aromatizado, gasolina u otros combustibles y liquidos inflamables.

5. La mecha tarda unos 5 minutos en empaparse en queroseno. Por lo tanto, el encendido de la lampara solo se puede iniciar después
de que haya transcurrido este tiempo.

6. Encendido de la lampara:

* Sostenga la lampara con una mano en la carcasa.

* Con la otra mano, sujete el mango en la parte superior de la lampara y levante la parte superior de la lampara, luego deslicela
palanca de la izquierda a la posicion inferior - de esta manera la pantalla se inclina hacia nosotros en un angulo de 45 ° y permite un
facil acceso a la mecha.

* Baje la parte superior de la lampara - descansa sobre la pantalla desviada.

* Use un fosforo largo o un encendedor de llama para encender la mecha. Ajuste el tamafio de la llama con la perilla en la boquilla
(girandola en el sentido de las agujas del reloj, la llama crecera, girandola

el lado opuesto, la llama disminuira hasta apagarse).

* Luego, con una mano, levante la parte superior de la lampara por el mango en la parte superior de la lampara y muévala

palanca en el lado izquierdo a la posicion superior: la pantalla volverd a su lugar, luego baje la parte superior de la lampara para que
cubra bien la pantalla, que debe deslizarse hacia adentro.

7. Para apagar la lampara, gire la perilla en sentido contrario a las agujas del reloj, la llama disminuira hasta que finalmente

sale.



Nota: Si contintia girando la perilla, la mecha puede ahogarse en queroseno y debera volver a colocarla.

8. Limpieza de la pantalla:

* Sostenga la lampara con una mano en la carcasa

* Con la otra mano, sujete el mango en la parte superior de la lampara y levante la parte superior de la lampara, luego deslicela
palanca de la izquierda a la posicion inferior - de esta manera la pantalla se inclina hacia nosotros en un angulo de 45

* Retire la cubierta

* Lavar en agua tibia con detergente liquido, secar

« Instale el difusor en el orden inverso

9. Cambio de mecha:

* Quitar la tapa (descripcion detallada en el punto 8)

* Gira la cesta de la pantalla

* Gire la boquilla, suéltela de los ganchos de bayoneta y retire la boquilla

* Limpie la boquilla de residuos

* Enrosque la mecha girando la perilla en el sentido de las agujas del reloj

* Montar el conjunto en orden inverso

Durante el montaje, asegurese de que la mecha no se doble en el asiento de la boquilla y que el sello esté correctamente asentado.
organizado.

Consejos y advertencias

* Use solo queroseno destinado a lamparas de queroseno

* No se debe utilizar gasolina u otros combustibles inflamables

* Mantenga la lampara alejada de objetos inflamables sensibles a altas temperaturas

* Coloque la lampara sobre una superficie plana y recta que no sea inflamable y resistente a altas temperaturas

* Después de verter queroseno en el tanque, cierre el tanque de queroseno y lavese las manos y las superficies sobre las que se haya
derramado queroseno.

* Rellene el queroseno solo cuando la lampara esté apagada y esté fria y enfriada.

* Tanto durante el uso como durante el almacenamiento, la lampara debe mantenerse fuera del alcance de los nifios y fuera del
alcance de ellos. Incluso un sorbo de queroseno o la succion de la mecha de una lampara empapada por parte de un nifio pequefio
pueden provocar

daflo pulmonar severo.

* En caso de ingestion de queroseno, consulte inmediatamente a un médico y muéstrele el paquete de queroseno o su

etiqueta.

* Una lampara encendida no debe dejarse desatendida

* Use la lampara en habitaciones bien ventiladas (ventiladas)

* Para prolongar la vida util del producto y evitar la formacion de 6xido, limpie la 1ampara regularmente y guardela en un lugar seco
y no humedo.



IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

Descrizione

1. Serbatoio di cherosene

2. Manopola - regolazione intensita flamma
3.Leva

4. Portalampada

L'uso di una lampada a cherosene

* Sorgente luminosa portatile;

* Spia luminosa;

« Fonte di illuminazione di riserva in caso di interruzione di corrente.

Manuale d'uso:

1. Prima dell'uso, la lampada deve essere ispezionata visivamente e meccanicamente per individuare eventuali perdite

il serbatoio, la mancanza di crepe nel paralume o altri danni visibili e il corretto montaggio dell'ugello con lo stoppino.

2. Posizionare la lampada su una superficie piana e stabile.

3. Controllare se lo stoppino ¢ installato correttamente nella lampada, ruotando la manopola puo essere alzato o abbassato nell'ugello.
L'altezza dello stoppino consigliata va da 0,65 cm a 1,25 cm. L'intensita della flamma puo essere regolata tramite la manopola. Una
flamma troppo alta produrra fuliggine e fumo.

In caso di esaurimento dello stoppino, acquistare nuovi stoppini destinati a questo marchio.

4. Versare il cherosene nel serbatoio che ¢ la base della lampada. Per fare questo, svitare il tappo, versare un massimo di 100 ml di
cherosene. Il punto sulla lampada € contrassegnato da un adesivo "max". Quindi avvitare il tappo fino in fondo.

Come combustibile deve essere utilizzato solo cherosene purificato con un punto di infiammabilita superiore a 60 °C. E vietato
utilizzare kerosene aromatizzato, benzina o altri combustibili e liquidi inflammabili.

5. Lo stoppino impiega circa 5 minuti per immergersi nel cherosene. Pertanto, l'accensione della lampada puo essere avviata solo allo
scadere di questo tempo.

6. Accendere la lampada:

* Tenere la lampada con una mano sull'alloggiamento.

* Con l'altra mano, afferrare la maniglia sulla parte superiore della lampada e sollevare la parte superiore della lampada, quindi farla
scorrere

leva a sinistra nella posizione piu bassa - in questo modo il paralume si inclina verso di noi con un angolo di 45° e consente un facile
accesso allo stoppino.

* Abbassare la parte superiore della lampada - si appoggia sul paralume deviato.

« Utilizzare un fiammifero lungo o un accendino a fiamma per accendere lo stoppino. Regolare la dimensione della flamma con la
manopola nella bocchetta (ruotandola in senso orario, la fiamma crescera girandola verso l'interno

dal lato opposto, la fiamma diminuira fino a spegnersi).

* Quindi, con una mano, sollevare la parte superiore della lampada per la maniglia sulla parte superiore della lampada e spostarla
leva sul lato sinistro nella posizione superiore: il paralume tornera al suo posto, quindi abbassare la parte superiore della lampada in
modo che copra saldamente il paralume, che deve scivolare al suo interno.



7.Per spegnere la lampada, ruotare la manopola in senso antiorario, la flamma diminuira fino ad arrivare

esce.

Nota: se continui a girare la manopola, lo stoppino potrebbe annegare nel cherosene e lo stoppino deve essere riattaccato.
8. Pulizia del paralume:

* Tenere la lampada con una mano sull'alloggiamento

* Con l'altra mano, afferrare la maniglia sulla parte superiore della lampada e sollevare la parte superiore della lampada, quindi farla
scorrere

leva a sinistra nella posizione piu bassa - in questo modo il paralume si inclina verso di noi con un angolo di 45

* Rimuovere il coperchio

* Lavare in acqua tiepida con detersivo per piatti, asciugare

« Installare il diffusore nell'ordine inverso

9. Cambiare lo stoppino:

 Rimuovere il coperchio (descrizione dettagliata al punto 8)

* Ruotare il cestello del paralume

* Ruotare l'ugello, sganciarlo dai ganci a baionetta e rimuovere 1'ugello

* Pulire l'ugello dai detriti

« Avvitare lo stoppino ruotando la manopola in senso orario

* Montare il tutto in ordine inverso

Durante il montaggio, assicurarsi che lo stoppino non si pieghi nella sede dell'ugello e che la guarnizione sia posizionata
correttamente

organizzato.

Suggerimenti e avvertenze

* Usare solo cherosene destinato alle lampade a cherosene

* Non utilizzare benzina o altri combustibili inflammabili

* Tenere la lampada lontana da oggetti infiammabili sensibili alle alte temperature

* Posizionare la lampada su una superficie piana e diritta, non infiammabile e resistente alle alte temperature

* Dopo aver versato il cherosene nel serbatoio, chiudere il serbatoio del cherosene e lavarsi le mani e le superfici su cui ¢ stato
versato del cherosene.

* Rabboccare il cherosene solo a lampada spenta e fredda e raffreddata

* Durante 1'uso e la conservazione, la lampada deve essere tenuta fuori dalla portata dei bambini e inaccessibile a loro. Anche un
sorso di cherosene o l'aspirazione di uno stoppino imbevuto da parte di un bambino piccolo puo portare a

grave danno polmonare.

« In caso di ingestione di cherosene, consultare immediatamente un medico e mostrargli la confezione di cherosene o la sua
etichetta.

+ Una lampada accesa non deve essere lasciata incustodita

« Utilizzare la lampada in ambienti ben ventilati (ventilati).

* Per prolungare la vita del prodotto ed evitare la formazione di ruggine, pulire regolarmente la lampada e conservarla in un luogo
asciutto e non umido.



RO

Doamnelor si domnilor, v multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corectii a produsului. Va rugiam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si si urmeze recomandarile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet Tnainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

Descriere

1. Rezervor de kerosen

2. Buton - reglare intensitate a flacarii
3. Parghie

4. Suport lampa

Utilizarea unei lampi cu kerosen

* Sursa de lumina portabila;

» Lampa de avertizare;

* Sursi de rezerva de iluminare in cazul unei cideri de curent.

Manual de utilizare:

1. inainte de utilizare, lampa trebuie inspectata vizual si mecanic pentru scurgeri

rezervorului, lipsa fisurilor la abajur sau alte deteriorari vizibile si montarea corecta a duzei cu fitil.

2. Asezati lampa pe o suprafatd plana si stabila.

3. Verificati daca fitilul este instalat corect in lampa, rotind butonul poate fi ridicat sau coborét in duza. Inltimea fitilului
recomandatd este de la 0,65 cm panad la 1,25 cm. Intensitatea flacarii poate fi reglatd cu ajutorul butonului. O flacéra prea mare va
produce funingine si fum.

In cazul unei epuizari a fitilului, achizitionati fitiluri noi destinate acestei marci.

4. Turnati kerosen 1n rezervorul care este baza lampii. Pentru a face acest lucru, desurubati capacul, turnati maximum 100 ml de
kerosen. Locul de pe lampa este marcat cu un autocolant ,,max”. Apoi, insurubati capacul cat de mult poate.

Ca combustibil ar trebui folosit numai kerosenul purificat cu un punct de aprindere peste 60 ° C. Este interzisa folosirea kerosenului
aromatizat, a benzinei sau a altor combustibili si lichide inflamabile.

5. Fitilul dureaza aproximativ 5 minute si se inmoaie in kerosen. Prin urmare, aprinderea lampii poate fi pornitd numai dupa
expirarea acestui timp.

6. Aprinderea lampii:

* Tineti lampa cu 0 méana de carcasa.

* Cu cealalta mana, prindeti manerul de deasupra lampii si ridicati partea superioara a lampii, apoi glisati-o

maneta din stanga in pozitia inferioara - in acest fel abajurul se inclina spre noi la un unghi de 45° si permite accesul usor la fitil.
* Coborati partea superioara a lampii - aceasta se sprijind pe abajurul deviat.

* Folositi un chibrit lung sau o brichetd pentru a aprinde fitilul. Reglati dimensiunea flacarii cu butonul din duza (prin rotirea in
sensul acelor de ceasornic, flacira va creste, rotind-o in

partea opusd, flacara va scddea pana se stinge).

* Apoi, cu 0 mana, ridicati partea superioara a lampii de manerul de deasupra lampii si mutati-o

maneta din partea stdngd in pozitia superioara - abajurul se va intoarce la locul sau, apoi coborati partea superioard a lampii, astfel
incat s acopere strans abajurul, care trebuie sa alunece in el.

7. Pentru a stinge lampa, rotiti butonul 1n sens invers acelor de ceasornic, flacira va scadea pana in cele din urma

iese afara.

Nota: Daca continuati sa rotiti butonul, fitilul se poate ineca in kerosen si fitilul trebuie reatasat.

8. Curatarea abajurului:

* Tineti lampa cu 0 méana de carcasa

* Cu cealaltd mana, prindeti manerul de deasupra lampii si ridicati partea superioara a lampii, apoi glisati-o



maneta din stdnga n pozitia inferioara - in acest fel abajurul se inclina spre noi la un unghi de 45
* Scoateti capacul

* Se spald in apa calda cu detergent de vase, se usuca

« Instalati difuzorul in ordine inversa

9. Schimbarea fitilului:

* Scoateti capacul (descrierea detaliata la punctul 8)

* Rotiti cosul abajurului

* Rotiti duza, eliberati-o din carligele baioneta si scoateti duza

* Curétati duza de reziduuri

« Insurubati fitilul rotind butonul in sensul acelor de ceasornic

» Asamblati intregul in ordine inversa

in timpul asamblarii, asigurati-va ci fitilul nu se pliaza in locasul duzei si ci sigiliul este asezat corect
amenajat.

Sfaturi si avertismente

« Utilizati numai kerosen destinat lampilor cu kerosen

* Benzina sau alti combustibili inflamabili nu trebuie utilizate

* Tineti lampa departe de obiecte inflamabile care sunt sensibile la temperaturi ridicate

* Asezati lampa pe o suprafata plana, dreaptd, care nu este inflamabila si rezistenta la temperaturi ridicate

* Dupa ce turnati kerosen in rezervor, inchideti rezervorul de kerosen si spélati-va mainile si suprafetele pe care s-a varsat kerosen.
» Completati cu kerosen numai cand lampa este stinsa si este rece si racita

« Atat in timpul utilizarii, cat si in timpul depozitarii, lampa trebuie tinuta la indemana copiilor si inaccesibila acestora. Chiar si o
inghititura de kerosen sau suptul unui fitil de lampa inmuiat de cétre un copil mic poate duce la

leziuni pulmonare severe.

« in caz de inghitire a kerosenului, consultati imediat un medic si aratati pachetul cu kerosen sau acestuia

eticheta.

* O lampa care arde nu trebuie lasata nesupravegheata

« Utilizati lampa in incaperi bine ventilate (aerisite).

* Pentru a prelungi durata de viata a produsului si pentru a preveni formarea ruginii, curatati regulat lampa si pastrati-o intr-un loc
uscat, nu umed.



HU

Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanliasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, ¢s kovesse a kézikonyvben talalhatod sszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

Leiras

1. Kerozintartaly

2. Gomb — a lang intenzitasanak beallitasa
3. Kar

4. Lampatarto

A petroleumlampa hasznalata

* Hordozhato fényforras;

* Figyelmeztet6 fény;

« Tartalék vilagitasi forras aramkimaradas esetén.

Hasznalati utasitas:

1. Hasznalat el6tt a lampat szemrevételezéssel €s mechanikailag ellendrizni kell, hogy nem szivarog-e

a tartaly, a repedések hianya a lampaernydn vagy egyéb lathato sériilések és a fivoka helyes rogzitése a kanochoz.

2. Helyezze a lampat sima, stabil feliiletre.

3. Ellendrizze, hogy a kandc megfelelden van-e behelyezve a lampaba, a gomb elforgatasaval felemelhetd vagy leengedhet6 a
favokaban. A kandc ajanlott magassaga 0,65 cm és 1,25 cm kozott van. A lang intenzitasa a gombbal allithatd. A tal magas lang
kormot és flistdt termel.

A kanoc kiégése esetén vasaroljon 1j, ehhez a markahoz késziilt kandcot.

4. Ontsdn kerozint a tartilyba, amely a 1ampa alapja. Ehhez csavarja le a kupakot, 6ntsén legfeljebb 100 ml kerozint. A 1ampén a hely
"max" matricaval van jel6lve. Ezutan csavarja fel a kupakot, ameddig csak lehet.

Uzemanyagként csak tisztitott kerozint szabad hasznélni, amelynek lobbandspontja 60 °C felett van. Tilos izesitett kerozin, benzin
vagy egyéb gyulékony lizemanyag és folyadék hasznalata.

5. A kandc kortilbeliil 5 percet vesz igénybe, hogy a kerozinba azzon. Ezért a lampa felgyujtasa csak ezen id6 letelte utan indithato el.
6. A lampa meggytjtasa:

« Tartsa a lampat egyik kezével a hazon.

* A masik kezével fogja meg a lampa tetején 1év6 fogantytt, emelje fel a lampa tetejét, majd cstsztassa el

bal oldali kar az als6 helyzetbe - igy a lampaerny6 45°-o0s szdgben felénk dél és konnytli hozzaférést tesz lehetdvé a kandchoz.

* Engedje le a lampa fels6 részét — az elhajlott lampaburara tamaszkodik.

« Hasznaljon hosszi gyufat vagy langgyiijtot a kandc meggyujtisahoz. Allitsa be a lang méretét a fivokaban 16v6 gombbal (az
oramutatd jarasaval megegyez06 iranyba forgatva a lang ndvekedni fog, befelé forditva

ellenkez6 oldalon a lang addig csdkken, amig el nem alszik).

* Ezutan egy kézzel emelje fel a lampa tetejét a lampa tetején 1évo fogantyunal fogva, és mozgassa

bal oldali kart a fels6 helyzetbe - a lampaerny¢ visszatér a helyére, majd engedje le a lampa felsd részét ugy, hogy szorosan fedje a
lampaernydt, amelynek be kell csusznia.

7.A lampa eloltasahoz forgassa el a gombot az dramutaté jarasaval ellentétes irdnyba, a lang egészen addig csokken

kialszik.

Megjegyzés: Ha tovabbra is forgatja a gombot, a kandc megfulladhat a kerozinban, és a kandcot vissza kell helyezni.

8. A lampabura tisztitasa:

* Tartsa a lampat egyik kezével a hazon

» A masik kezével fogja meg a lampa tetején 1évo fogantytt, emelje fel a lampa tetejét, majd cstsztassa el



bal oldali kar als6 helyzetbe - igy a lampaerny6 45 -os szogben dél felénk

* Tavolitsa el a fedelet

* Mossa el mosogatdszeres meleg vizben, szaritsa meg

* Szerelje fel a diffuzort forditott sorrendben

9. A kanoc cseréje:

« Tavolitsa el a fedelet (részletes leiras a 8. pontban)

« Forditsa el a lampaerny6 kosarat

« Forgassa el a fvokat, oldja ki a bajonettkampokbdl, és tavolitsa el a favokat
« Tisztitsa meg a fuvokat a tormeléktol

* Csavarja be a kandcot az 6ramutato jarasaval megegyez0 iranyba forgatva

* Szerelje Ossze az egészet forditott sorrendben

Az 6sszeszerelés soran tligyeljen arra, hogy a kandc ne csukddjon be a fuvokafészekbe, és hogy a tomités megfelelden illeszkedjen
elrendezve.

Tippek és figyelmeztetések

* Csak petroleumlampakhoz valé petroleumot hasznaljon

* Benzint vagy mas gyulékony lizemanyagot nem szabad hasznalni

« Tartsa tavol a lampat a magas hémérsékletre érzékeny gyulékony targyaktol

* Helyezze a lampat sik, egyenes feliiletre, amely nem gyulékony és ellenall a magas hdmérsékletnek

» Miutan petréleumot t51tott a tartalyba, zarja le a kerozintartalyt, és mossa meg a kezét és a kerozin kiomlott feliileteit.

* Csak akkor t6ltson fel petroleumot, ha a lampa ki van kapcsolva, és hideg és lehiilt

* Mind a hasznalat, mind a tarolas soran a lampat gyermekekt6l elzarva kell tartani, és gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen
kell tartani. Mar egy korty petroleum vagy egy atazott lampakanoc szivasa egy kisgyermek altal

sulyos tiid6karosodas.

* Kerozin lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz, és mutassa meg a kerozin csomagot vagy annak tartalmat

cimke.

» Az ég6 lampat nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni

* A lampat jol szell6z6 (szelléztetett) helyiségekben hasznalja

* A termék élettartamanak meghosszabbitasa és a rozsdaképzddés megeldzése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a lampat, és
tartsa szaraz, nem nedves helyen.



SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakipenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporuc¢aniami, pretoZe ich nedodrZiavanie méze ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podl'a vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho Cast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budiice pouzitie.

Popis

1. Nadrz na petrolej

2. Gombik - nastavenie intenzity plamena
3. Paka

4. Drziak lampy

PouZzitie petrolejovej lampy

* Prenosny svetelny zdroj;

* Vystrazné svetlo;

* Zalozny zdroj osvetlenia v pripade vypadku pradu.

Pouzivatel’ska prirucka:

1. Pred pouzitim by mala byt lampa vizualne a mechanicky skontrolovana na tesnost’

nadrz, nepritomnost’ prasklin na tienidlo alebo iné viditeI'né poskodenie a spravna montaz trysky s kndtom.

2. Umiestnite lampu na rovny a stabilny povrch.

3. Skontrolujte, ¢i je kndt spravne nainstalovany v lampe, oto¢enim gombika ho mozno v tryske zdvihnut’ alebo spustit’. Odporacana
vyska knétu je od 0,65 cm do 1,25 cm. Intenzitu plamena je mozné regulovat’ pomocou gombika. Prili§ vysoky plamen vytvara sadze
a dym.

V pripade vyhorenia knotu si zakiipte nové knoty uréené pre tato znacku.

4. Nalejte petrolej do nadrze, ktora je zdkladom lampy. Za tymto ucelom odskrutkujte uzaver, nalejte maximalne 100 ml petroleja.
Miesto na svietidle je oznacené nalepkou "max". Potom zaskrutkujte uzaver az na doraz.

Ako palivo by sa mal pouzivat’ iba Cisteny petrolej s bodom vzplanutia nad 60 °C. Je zakazané pouzivat aromatizovany petrolej,
benzin alebo iné horl'avé paliva a kvapaliny.

5. Kndtu trva asi 5 mintt, kym sa vsiakne do petroleja. Preto je mozné rozsvecovanie lampy spustit’ az po uplynuti tejto doby.

6. Rozsvietenie lampy:

* Drzte lampu jednou rukou na kryte.

* Druhou rukou uchopte rukovit’ na vrchu lampy a zdvihnite horna €ast’ lampy nahor, potom ju posutite

packou vlavo do spodnej polohy - takto sa tienidlo naklana smerom k nam pod uhlom 45° a umoziiuje I'ahky pristup ku kndtu.

* Znizte hornt Cast’ svietidla — dosada na vychylené tienidlo.

* Na zapalenie knotu pouzite dlhu zapalku alebo plamenovy zapalovac. Nastavte vel’kost’ plamena pomocou gombika na dyze
(otac¢anim v smere hodinovych ruciciek plamen narastie, otd¢anim dovnutra

na opacnej strane sa plamei znizi, az kym nezhasne).

* Potom jednou rukou zdvihnite hornu ¢ast’ lampy za rukovét’ na vrchu lampy a posuiite ju

packou na l'avej strane do hornej polohy - tienidlo sa vrati na svoje miesto, potom sklopte hornu Cast’ svietidla tak, aby tesne
zakryvala tienidlo, ktoré sa do nej musi zasunut’.

7.Na zhasnutie lampy otocte gombik proti smeru hodinovych ruci¢iek, plamen sa znizi az do konca

ide von.

Poznamka: Ak budete pokrac¢ovat’ v otacani gombika, knot sa moze utopit’ v petroleji a knot sa musi znova pripojit’.

8. Cistenie tienidla:

* Drzte lampu jednou rukou na kryte



* Druhou rukou uchopte rukovét’ na vrchu lampy a zdvihnite horna ¢ast’ lampy nahor, potom ju posuiite
packou vlavo do spodnej polohy - takto sa tienidlo nakloni k ndm pod uhlom 45

* Odstrante kryt

* Umyte v teplej vode s prostriedkom na umyvanie riadu, osuste

* Nainstalujte difizor v opa¢nom poradi

9. Vymena knotu:

* Odstrante kryt (podrobny popis v bode 8)

* Otocte koS s tienidlami

* Otocte trysku, uvolnite ju z bajonetovych hacikov a vyberte trysku

* Vy¢istite trysku od necistot

« Zaskrutkujte knot otd¢anim gombika v smere hodinovych ruéiciek

* Celok zostavte v opacnom poradi

Pri montazi dbajte na to, aby sa knot neprehybal v sedle trysky a aby tesnenie spravne sedelo
usporiadané.

Tipy a varovania

* Pouzivajte iba petrolej urceny do petrolejovych lamp

* Nesmie sa pouzivat’ benzin alebo iné horl'avé paliva

* Uchovavajte lampu mimo dosahu horl’avych predmetov, ktoré st citlivé na vysoké teploty

* Umiestnite lampu na rovny rovny povrch, ktory je nehorl’avy a odolny voci vysokym teplotam

* Po naliati petroleja do nadrze zatvorte petrolejovi nadrz a umyte si ruky a povrchy, na ktoré sa petrolej rozlial.

« Petrolej dopliiajte len vtedy, ked’ je lampa vypnuté a je studena a vychladnuta

* Pocas pouzivania aj skladovania by sa lampa mala uchovavat’ mimo dosahu deti a mimo dosahu deti. Aj jeden dusok petroleja alebo
cmilanie namoceného kndtu lampy malym dietatom moze viest' k

tazké poskodenie pluc.

* V pripade prehltnutia petroleja okamzite vyhl'adajte lekara a ukazte mu obal od petroleja alebo jeho

Stitok.

* Horiaca lampa nesmie zostat’ bez dozoru

* Svietidlo pouzivajte v dobre vetranych (vetranych) miestnostiach

+ Aby ste prediZili Zivotnost produktu a predili tvorbe hrdze, lampu pravidelne ¢istite a uchovavajte ju na suchom, nie vihkom
mieste.



ET

Daamid ja hirrad, aitiih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu voi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

Kirjeldus

1. Petrooleumipaak

2. Nupp — leegi intensiivsuse reguleerimine
3. Kangi

4. Lambihoidja

Petrooleumi lambi kasutamine

* Kaasaskantav valgusallikas;

* Hoiatustuli,

* Varuvalgustuse allikas elektrikatkestuse korral.

Kasutusjuhend:

1. Enne kasutamist tuleb lampi visuaalselt ja mehaaniliselt kontrollida lekke suhtes

paak, pragude puudumine lambivarjus vdi muud néhtavad kahjustused ja otsiku dige paigaldamine tahiga.

2. Asetage lamp tasasele ja stabiilsele pinnale.

3. Kontrollige, kas taht on korralikult lambis paigaldatud, nuppu keerates saab seda otsikus tdsta v3i langetada. Soovitatav tahi
korgus on 0,65-1,25 cm. Leegi intensiivsust saab reguleerida nupu abil. Liiga korge leek tekitab tahma ja suitsu.

Tahi labipdlemise korral ostke sellele kaubamaérgile mdeldud uued tahid.

4. Valage petrooleumi paaki, mis on lambi alus. Selleks keerake kork lahti, valage sisse maksimaalselt 100 ml petrooleumi. Koht
lambil on tihistatud kleebisega "max". Seejérel keerake kork kinni nii kaugele kui voimalik.

Kiitusena tohib kasutada ainult puhastatud petrooleumi, mille leekpunkt on iile 60 °C. Keelatud on kasutada aromatiseeritud
petrooleumi, bensiini voi muid kergestisiittivaid kiituseid ja vedelikke.

5. Tahi petrooleumiga imbumiseks kulub umbes 5 minutit. Seetdttu saab lambi siittimist alustada alles pérast selle aja moodumist.
6. Lambi siilitamine:

* Hoidke lampi iihe kéega korpusel.

* Teise kdega haarake lambi peal olevast kidepidemest ja tdstke lambi iilaosa iiles, seejérel libistage seda

vasakpoolne hoob alumisse asendisse - nii kaldub lambivari meie poole 45 © nurga all ja vdimaldab holpsat juurdepiésu tahtile.

* Langetage lambi {ilemine osa — see toetub kdrvalekaldud lambivarjule.

« Tahi siiiitamiseks kasutage pikka tikku vdi leegisiiiitajat. Reguleerige leegi suurust diiiisis oleva nupuga (péripdeva keerates leek
kasvab, keerates sisse

vastaskiiljel vdheneb leek, kuni see kustub).

* Seejédrel tostke iihe kdega lambi iilaosa lambi peal olevast kdepidemest ja liigutage seda

hoob vasakul kiiljel {ilemisse asendisse - lambivari naaseb oma kohale, seejdrel langetage lambi iilemine osa nii, et see kataks tihedalt
lambivarju, mis peab selle sisse libisema.

7. Lambi kustutamiseks keerake nuppu vastupédeva, leek viheneb kuni 16puks

kustub.

Mirkus. Kui jitkate nupu keeramist, voib taht uppuda petrooleumi sisse ja taht tuleb uuesti kinnitada.

8. Lambivarju puhastamine:

* Hoidke lampi iihe kéega korpusel

* Teise kdega haarake lambi peal olevast kdepidemest ja tdstke lambi iilaosa iiles, seejérel libistage seda

vasakpoolne hoob alumisse asendisse - nii kaldub lambivari meie poole 45 nurga all



* Eemaldage kate

* Pesta soojas vees ndudepesuvahendiga, kuivatada

* Paigaldage hajuti vastupidises jarjekorras

9. Tahi vahetamine:

» Eemaldage kate (iiksikasjalik kirjeldus punktis 8)

* Poorake lambivarju korvi

* Poorake otsikut, vabastage see bajonettkonksude kiiljest ja eemaldage otsik
* Puhastage otsik prahist

« Keerake taht sisse, keerates nuppu paripdeva

* Pane tervik kokku vastupidises jérjekorras

Paigaldamisel veenduge, et taht ei ldheks diiiisipesas kokku ja tihend oleks korralikult paigas
korraldatud.

Nipuniiteid ja hoiatusi

« Kasutage ainult petrooleumilampidele mdeldud petrooleumi

* Bensiini vdi muid kergestisiittivaid kiituseid ei tohi kasutada

* Hoidke lamp eemal kergestisiittivatest esemetest, mis on kdrge temperatuuri suhtes tundlikud

* Asetage lamp tasasele sirgele pinnale, mis ei ole siittiv ja talub korgeid temperatuure

« Pdrast petrooleumi paaki valamist sulgege petrooleumipaak ning peske kded ja pinnad, millele petrooleum on maha voolanud.

* Lisage petrooleumi ainult siis, kui lamp on kustunud ning see on kiilm ja jahtunud

* Nii kasutamise kui ka ladustamise ajal tuleb lampi hoida lastele kittesaamatus kohas. Isegi iiks lonks petrooleumi vdi viikese lapse
labimérdunud lambitahi imemine vdib pdhjustada

raske kopsukahjustus.

* Petrooleumi allaneelamisel pd6rduge viivitamatult arsti poole ja ndidake petrooleumi pakendit voi selle pakendit

silt.

* Polevat lampi ei tohi jétta jarelevalveta

« Kasutage lampi hiésti ventileeritavates (ventileeritavates) ruumides

* Toote eluea pikendamiseks ja rooste tekkimise viltimiseks puhastage lampi regulaarselt ja hoidke seda kuivas, mitte niiskes kohas.



LT

Ponios ir ponai, a¢iii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Pries naudojimg perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

apibiidinimas

1. Zibalo bakas

2. Rankenélé — liepsnos intensyvumo reguliavimas
3. Svirtis

4. Lempos laikiklis

Zibalinés lempos naudojimas

* Nesiojamas Sviesos Saltinis;

* Ispéjamoji lempute;

* Atsarginis ap§vietimo Saltinis nutriikus elektros tiekimui.

Vartotojo vadovas:

1. Pries§ naudojant lempa reikia vizualiai ir mechaniskai patikrinti, ar néra nuotékio

bakas, jtrikimy nebuvimas lempos gaubte ar kiti matomi pazeidimai ir teisingas antgalio pritvirtinimas prie dagéio.

2. Padékite lempa ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

3. Patikrinkite, ar dagtis tinkamai sumontuotas lempoje, sukant rankenéle galima pakelti arba nuleisti antgalyje. Rekomenduojamas
dagcio aukstis yra nuo 0,65 cm iki 1,25 cm. Liepsnos intensyvuma galima reguliuoti naudojant rankenéle. Per didelé liepsna gamins
suodzius ir dimus.

Jei dagtis perdegs, jsigykite naujy Siam prekés zenklui skirty dagciy.

4. ] baka, kuris yra lempos pagrindas, jpilkite Zibalo. Norédami tai padaryti, atsukite dangtelj, jpilkite ne daugiau kaip 100 ml Zibalo.
Vieta ant lempos pazymeéta lipduku ,,max“. Tada uzsukite dangtelj iki galo.

Kaip kura galima naudoti tik iSgryninta Zibala, kurio pliipsnio temperatiira vir§ija 60 °C. Draudziama naudoti aromatinta zibala,
benzing ar kitus degius degalus ir skyscius.

5. Kad dagtis jsigerty zibalu, reikia apie 5 minutes. Todél lempa gali biti pradéta uzdegti tik pragjus Siam laikui.

6. Lempos uzdegimas:

* Viena ranka laikykite lempg uz korpuso.

« Kita ranka suimkite uz rankenos, esan¢ios lempos virsuje, pakelkite lempos virSy aukstyn, tada pastumkite

svirtis kairéje | apating padétj — tokiu biidu abaziiras pakrypsta j mus 45° kampu ir leidzia lengvai pasiekti dagtj.

* Nuleiskite virSuting lempos dalj — ji remiasi ] nukreipta lempos gaubta.

*» Norédami uzdegti dagtj, naudokite ilgg degtuka arba liepsnos ziebtuvélj. Sureguliuokite liepsnos dydj antgalyje esancia rankenéle
(sukant jg pagal laikrodZio rodykle, liepsna augs, pasukant ja

priesingoje puséje liepsna mazés, kol ji uzges).

« Tada viena ranka pakelkite lempos virS§y uz rankenos, esancios lempos virSuje, ir perkelkite ja

svirtj kairéje puséje | virSuting padétj - abazuiras grjs | savo vieta, tada nuleiskite virSuting lempos dalj, kad ji sandariai uzdengty
abaziira, kuris turi jslysti j jj.

7. Norédami uzgesinti lempute, pasukite rankenelg pries laikrodzio rodykle, liepsna sumazés, kol galiausiai

iSeina.

Pastaba: jei ir toliau suksite rankenéle, dagtis gali nuskesti Zibale ir dagtj reikia pritvirtinti i$ naujo.

8. Abaziiro valymas:

* Viena ranka laikykite lempa uz korpuso



« Kita ranka suimkite uz rankenos, esan¢ios lempos virsuje, pakelkite lempos virSy aukstyn, tada pastumkite
svirtis kairéje j apating padétj - taip $viestuvo gaubtas pakrypsta j mus 45 kampu

* Nuimkite dangtelj

* Nuplaukite $iltame vandenyje su plovikliu, iSdziovinkite

» Sumontuokite difuzoriy atvirkstine tvarka

9. Dagties keitimas:

* Nuimkite dangtelj (iSsamus aprasymas pateiktas 8 punkte)

* Pasukite Sviestuvo gaubto krepseli

« Pasukite antgalj, atlaisvinkite jj nuo durtuvy kabliuky ir nuimkite antgalj

* Nuvalykite antgalj nuo Siuksliy

* [sukite dagtj sukdami rankenéle pagal laikrodzio rodykle

* Visg surinkite atvirkstine tvarka

Surinkdami jsitikinkite, kad dagtis nesusilanksto purkstuko lizde ir ar sandariklis yra tinkamai pritvirtintas
sutvarkyta.

Patarimai ir jspéjimai

* Naudokite tik zibalinéms lempoms skirta zibala

* Negalima naudoti benzino ar kity degiy degaly

« Saugokite lempa nuo degiy objekty, kurie yra jautriis auks$tai temperatarai

« Padékite lempa ant lygaus, tiesaus pavirSiaus, kuris yra nedegus ir atsparus aukstai temperatiirai

* Ipyle zibalo j baka, uzdarykite zibalo bakg ir nusiplaukite rankas bei pavirsius, ant kuriy iSsiliejo zibalas.

« Ipilkite zibalo tik tada, kai lemputé yra iSjungta ir Salta bei atvésusi

« Tiek naudojant, tiek laikant lempa reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje ir jiems nepasiekiamoje vietoje. Net vienas gurksnis Zibalo
ar mazo vaiko Ciulpimas permirkusia lempos dagtj gali sukelti

sunkus plauciy pazeidimas.

* Prarijus zibalo, nedelsiant kreiptis j gydytoja ir parodyti zibalo pakuote ar jos

etikete.

* Degancios lempos negalima palikti be priezitiros

* Naudokite lempa gerai védinamose (védinamose) patalpose

« Kad pailgintuméte gaminio tarnavimo laika ir iSvengtuméte riidziy susidarymo, lempa reguliariai valykite ir laikykite sausoje, o ne
drégnoje vietoje.



LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, ludzu, izlasiet $1s instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas triikst vai ta ir bojata.

- Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoSanai.

Apraksts

1. Petrolejas tvertne

2. Poga - liesmas intensitates regulésana
3. Svira

4. Lampas turétajs

Petrolejas lampas izmantoSana

* Parnésajams gaismas avots;

* Bridingjuma gaisma;

* Rezerves apgaismojuma avots stravas padeves partraukuma gadijuma.

Lietotaja rokasgramata:

1. Pirms lietoSanas lampai vizuali un mehaniski japarbauda, vai ta nav nopliidusi

tvertne, plaisu trikums abaziira vai citi redzami bojajumi un pareiza sprauslas montaza ar dakts.

2. Novietojiet lampu uz lidzenas, stabilas virsmas.

3. Parbaudiet, vai dakts ir pareizi uzstadits lampa, pagrieZot pogu, to var pacelt vai nolaist sprausla. Ieteicamais dakts augstums ir no
0,65 cm Iidz 1,25 cm. Liesmas intensitati var regulét, izmantojot pogu. Parak augsta liesma radis sodr&jus un dimus.

Dakts izdegSanas gadijuma iegadajieties jaunas §im zimolam paredzetas daktis.

4. Telejiet petroleju tvertng, kas ir lampas pamatne. Lai to izdarTtu, noskravejiet vacinu, ielejiet ne vairak ka 100 ml petrolejas. Vieta
uz luktura ir atziméta ar "max" uzlimi. P&c tam uzskravgjiet vacinu Iidz galam.

Ka degvielu drikst izmantot tikai attirTtu petroleju ar uzliesmosanas temperatiiru virs 60 °C. Aizliegts izmantot aromatizetu petroleju,
benzinu vai citu degosu degvielu un skidrumus.

5. Lai dakts iestiktos petroleju, tas aiznem apméram 5 minites. Tapéc lampas iedegSanu var sakt tikai p&c §1 laika beigam.

6. Lampas iedegSana:

* Turiet lampu ar vienu roku pie korpusa.

* Ar otru roku satveriet rokturi lampas aug$pus€ un paceliet lampas augSdalu uz augsu, p&c tam pabidiet to

svira pa kreisi uz apaksgjo poziciju - tada veida abaziirs noliecas pret mums 45° lenkt un lauj viegli pieklait daktam.

* Nolaidiet luktura augsgjo dalu — ta balstas uz novirzita abazira.

* [zmantojiet garu s€rkocinu vai liesmu $kiltavu, lai aizdedzinatu dakts. Noregulgjiet liesmas lielumu ar pogu sprausla (griezot to
pulkstenraditaja virziena, liesma pieaugs, pagriezot to

pretgja puse liesma samazinasies, 11dz ta tiks nodzgésta).

* P&c tam ar vienu roku paceliet lampas augsdalu aiz roktura, kas atrodas lampas augspusg, un parvietojiet to

sviru kreisaja pus€ uz augsgjo poziciju - abazirs atgriezisies sava vieta, peéc tam nolaidiet luktura augsgjo dalu, lai ta ciesi nosegtu
abaziru, kam taja jaieslid.

7.Lai nodzgstu lampu, pagrieziet pogu pretgji pulkstenraditaja virzienam, liesma samazinasies 11dz beidzot

nodziest.

Piezime: Turpinot griezt pogu, dakts var noslikt petroleja un dakts ir japiestiprina no jauna.

8. Abaziira tiriSana:

* Turiet lampu ar vienu roku pie korpusa

* Ar otru roku satveriet rokturi lampas augspusé€ un paceliet lampas aug$dalu uz augsu, péc tam pabidiet to



svira pa kreisi uz zemaku poziciju - tada veida abazirs noliecas pret mums 45 lenkt
* Nonemiet vaku

» Mazgat silta iideni ar mazgasanas lidzekli, nosusinat

« Uzstadiet difuzoru apgriezta seciba

9. Dakts maina:

* Nonemiet vaku (detaliz&ts apraksts 8. punkta)

* Pagrieziet abaziira grozu

* Pagrieziet uzgali, atlaidiet to no bajonetes akiem un nonemiet uzgali

* Notiriet uzgali no gruziem

« leskrtivgjiet dakti, griezot pogu pulkstenraditaja virziena

« Salieciet visu apgriezta seciba

Montazas laika parliecinieties, vai dakts nesalocas sprauslas ligzda un vai bliv&jums ir pareizi novietots
sakartots.

Padomi un bridinajumi

* Izmantojiet tikai petroleju, kas paredzgta petrolejas lampam

* Nedrikst izmantot benzinu vai citu viegli uzliesmojosu degvielu

« Sargajiet lampu no viegli uzliesmojosiem priekSmetiem, kas ir jutigi pret augstu temperatiiru

* Novietojiet lampu uz lidzenas, taisnas virsmas, kas ir neuzliesmojosa un izturiga pret augstu temperatiiru

* P&c petrolejas ielieSanas tvertng aizveriet petrolejas tvertni un nomazgajiet rokas un virsmas, uz kuram ir izlijusi petroleja.

* Piepildiet petroleju tikai tad, kad lampina ir izslégta un ta ir auksta un atdzisusi

* Gan lietoSanas, gan uzglabasanas laika lampa jaglaba bérniem nepieejama un viniem nepieejama vieta. Pat viens petrolejas malks
vai maza bérna piesiikSanas izmirkusi lampas dakts var izraistt

smagi plausu bojajumi.

* Petrolejas noriSanas gadijuma nekavejoties versieties pie arsta un uzradiet petrolejas iepakojumu vai to

etikete.

* Degosu lampu nedrikst atstat bez uzraudzibas

* [zmantojiet lampu labi védinamas (védinamas) telpas

« Lai pagarinatu izstradajuma kalposanas laiku un novérstu riisas veidoSanos, regulari tiriet lampu un glabajiet to sausa, nevis mitra
vieta.
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IIani Ta naHOBe, AAKY€MO 32 NPUAOAHHA HALIOIO NPOAYKTY!
Iepen moyaTkoM BUKOPHCTAHHS, OyAb J1acKa, NIPOYUTANTEe HACTYIHI IHCTPYKLIIT
JJ1 IPABUJIbHOI0 BHKOPHCTAHHSA NPOAYKTY. Byab Jlacka, 1oTpumyiiTech IHMX iHCTPYKILii
i ciiyBaTn iioro pexoMeHaNisiM, OCKIJIbKH HeJOTPHMAHHSI MOKe 3arPOKyBaTH KHTTIO YH 310POB’10.

Bamuuso: TPUMAMTE HA MABY THE!

-Bynp nacka, npounraiite Horo NOBHICTIO MEPel BUKOPUCTAHHSM i IOTPUMYHTECh YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BukopucTOBYi#iTe BUpI0, SKIIO SIKAChH JICTallb BiICYTHS a00 MOLIKODKCHA.

-30epiraiite 1eit MOCIOHUK IS TOAANIBIIOTO BUKOPHCTAHHS.

onuc

1. bak mns racy

2. Py4ka - peryaroBaHHs iHTEHCUBHOCTI TTOIyM's
3. Baxinb

4. ITarpoH mammu

BuxopucranHs racopoi JJaMnu

« [lepenocHe mxeperno cBitia;

o CurHasisariis;

* Pe3epBHe [Kepesio OCBITIICHHS Ha BUIMAAO0K BiKIIOYCHHS eJICKTPOCHEPTii.

[ocionuk KopucryBaya:

1. ITepen BUKOpUCTAHHSM JIAMITY CIIiJ{ Bi3yaJbHO Ta MEXaHIYHO IIEPEBIPUTH Ha IPEIMET IPOTiKaHHS

0ak, BiICyTHICTb TPIMMH Ha abaxxypi ab0 IHIINX BUANMHX MOIIKOUKEHB 1 IpaBHIIbHE KPIIUICHHS HACAAKU 3 THITOM.

2. IlocraBre JaMITy Ha PiBHY CTifKy MOBEpPXHIO.

3. IlepeBipTe, UM MPaBUIILHO BCTAHOBJICHUH THIT Y JIaMITi, HOBOPOTOM PyYKH HOTO MOXHA ITiAHIMaTH a0 OITyCKaTH B HACaLi.
PexomennoBaHa Bucora rHITY Big 0,65 cM 10 1,25 cM. IHTEHCHBHICTE TOTyM'st MOXKHA PETYJIIOBATH 3a JIOMOMOTOIO PyYKHU. 3aHAaATO
CHJIBHE IIOJIyM s TIPU3BEJIE 10 YTBOPEHHS KiNTSABHU Ta AUMY.

V pasi neperopsiHHs THITY npuadaiTe HOBi THOTH, IPH3HAYCH] IS Li€i MapKu.

4. Hanuiite rac y €MHICTb, SIKa € OCHOBOIO JIaMITH. J[Jist IbOTO BIAKPYTITh KPHUILIKY, 3aiuiite MakcumyM 100 mut racy. Micue Ha namiti
MO3HAYEHO HAKJIEHKOI0 «Makcy». I10TIM 3aKpyTiTh KPUIIKY ZI0 YIHOPY.

B stxocTi manmBa ¢y BUKOPUCTOBYBATH TLTBKU OYHIIEHHH rac 3 TeMIeparypolo cranaxy suie 60 ° C. 3a6oponseTses
BUKOPHCTOBYBAaTH apOMaTH30BaHUHI rac, OEH3HMH Ta iHIII JITKO3aiMHICTI AJIMBO 1 piAUHN.

5. T'mit 3MouyeThCs B raci npuOmm3Ho 5 xBuinH. ToMy 3analfoBaHHS JIAMITH MO)KHA TIOYMHATH TUTBKH IICIIs 3aKiHYEHHS IBOTO Jacy.
6. 3anancHHS JIaMIIu:

* TpumaiiTe 1aMITy OZIHI€I0 PYKOIO 32 KOPITYC.

* [HIII0T0 PYKOIO Bi3bMITHCS 32 PYUKy HAa BEpXHiil 4aCTHHI JIAMITH Ta i JHIMITh BEpXHIO YaCTHUHY JIAMITH BrOPY, a MOTIM IIOCYHbTE Ti
BaXKJIb 3J1iBa B HIDKHE MOJIOKEHHS - TAKAM YMHOM abaKyp HaXWISIETHCS 10 HAC MiJ KyToM 45 © i 3abe3neuye JIeTKHid TOCTYII A0 THITY.
* OmycTiTh BEPXHIO YaCTHHY JIAMIIH - BOHA BIIUPAETHCA B BIIXUICHUH abaxyp.

* BukopucToByiiTe TOBrHii CipHUK a00 3alaIbHIUKY, 1100 3aauTH THIT. Bixperymoiire po3mip moiym's 3a 1OIOMOTOI0 PYYKH B
coruti (OBepTalodH 11 3a TOIMHHUKOBOIO CTPLIKOIO, OJIyM'sl 3pOCTaTUMe, ITOBEPTAIOUH HOTO

3 IPOTHIIEKHOTO OOKY, HOIyM'st Oy/ie 3MEHIILyBaTH s, TOKU HE 3racHe).

* [ToTiM OzHI€IO PYKOIO HiTHIMITE BEPXHIO YACTHHY JIAMITU 33 PYUKy Ha BEpXHIii 4aCTHHI JIAMIIH Ta IEPEMICTITh 11

BaXKIJTb 3 JTIBOr0 OOKY B BEPXHE MOJIOKSHHSI - a0a)Kyp MMOBEPHETHCSI HA MICIIe, OTIM OITyCTIiTh BEPXHIO YAaCTHHY JIAMITH TaK, 11100 BOHA
LIIIBHO OXOMMIIa abaxyp, SIKUii TIOBUHEH B Hel 3aCyHYTH.

7. 11106 3aracuTy Jgamity, HOBEPHITh Py4Ky IPOTH T'OJXMHHUKOBOI CTPIIKH, MOJIYM'sl 3MEHILIUTHCS, TIOKU HAPEILTI

BUXOZUTB.

IMpuMiTka: SKIIO BE IPOAOBXKUTE 00EPTATH PyUKy, THIT MOXeE IIOTOHYTH B Taci, 1 FHIT NOTPiOHO Oyne 3HOBY NPUKPITIHATH.

8. Ounienns abaxypa:

* TpumaiiTe J1aMITy OZIHI€IO PYKOIO 32 KOPITyC



* [HII00 PYKOIO BI3BMITHCS 3a PYUKy Ha BEpXHIH YaCTHHI JIAMITH Ta HiJHIMITh BEPXHIO YaCTHHY JIAMITH BrOPY, a IIOTIM ITOCYHBTE ii
BaXKIJTb 3J1iBa B HIDKHE MOJIOKEHHS - TAKAM YMHOM abaKyp HaXMWISIETHCS 0 HAC MiJ KyToM 45

* 3HIMITh KPHULIKY

* Bunparu B Temiii BoJi 3 MHIOUYMM 32CO00M, BUCYILIUTH

* BcTaHoBiTh AnQYy30p Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY

9. 3mina raora:

* 3HATH KPUIIKY (TETaJbHUH OIHC Y ITyHKTI 8)

* [ToBepHiTh KoMK abaxypa

* [ToBepHiTh HacazKy, 3BUIBHITH i BiJj 0aHOHETHHX TaUKiB i 3HIMITH HaCaIKy

* OYHUCTITH COIUIO BiJ CMITTS

* 3aKpyTiTh THIT, HOBEPTAIOYH PYUKY 32 TOMHHHUKOBOIO CTPLIKOIO

* 30epiTh Bce B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY

ITix yac ckiagaHHs NepeKOHANTECs, 0 THIT HEe 3TMHAETHCS B THI3/l COIUIA, @ YIIJIbHIOBAaY BCTAHOBJICHO HAJIOKHUM YHHOM
BJIAIITOBAHO.

IHopanu Ta nonepen:keHHs

* BiKOpHCTOBY#iTE TiJIBKH r'ac, IPU3HAYCHHUIT 111 TACOBHX JIAMIT

* He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH OCH3UH a00 iHIIE JIErKO3aiMUCTE TaJIUBO

* TpumaiiTe namiy moznasni Bij JIETKO3aiiMUCTUX MPEIMETIB, Uy TVIMBHX /10 BUCOKHX TEMIIEPATYp

* Po3ramyiite namimy Ha piBHii, IpsAMiii TOBEpXHi, KA € HETOPIOYOIO Ta CTIMKOIO 10 BUCOKUX TEMIIEpaTyp

« [Ticns 3anuBaHHs racy B 0ak, 3aKpuiiTe 0ak i BUMHUIITE pyKH Ta HOBEPXHi, Ha sIKi PO3JIBCS rac.

* JlonuBaty rac MoTpiOHO JIMILE TOAI, KOJIH JIaMIla BUMKHEHa, BOHA XOJIO/(HA i OXOJIOKEHA

« [ix yac BUKOpUCTAHHS Ta 30epiraHHs JaMITy CJIiJ TPUMATH B HEAOCTYIHOMY JUISL AiTel Ta HeIOCTyTHOMY Ul HUX Micui. HaBith
OJIH KOBTOK r'acy a00 CMOKTAHHS MaJIEHbKOIO TUTHHOIO IIPOCOYEHOTO JIAMIOBOTO THOTA MOXKE IPU3BECTH JI0

BaXKKE yPaXKCHHS JICTCHb.

* V pa3i NpoKOBTYBaHHsI raCy HEraiHO 3BEPHITHCS /IO JIiKapsl Ta HOKaXKITh YIIAKOBKY 3 racoM ado ii

CTUKEeTKa.

* He MoxxHa 3aiuInaTy nanaiody jamiy 6e3 Hansgy

* BukopucroByiite namiy B 100pe BEHTHIHOBAaHUX (TIPOBITPIOBAHUX ) HPUMIIIEHHSIX

* 1106 mpomOBKUTH TEPMIH CITy’KOM BUpOOy Ta 3amo0IirTH YTBOPEHHIO ip3Ki, PETyJIsipHO YHUCTITH JIaMITy Ta 30epiraiite ii B cyXxoMy, He
BOJIOTOMY MICIIi.



GA

A dhaoine uaisle, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula dtosaionn tu ag usaid, 1éigh na treoracha seo a leanas le do thoil
le haghaidh tsaid cheart an tairge. Coinnigh na treoracha seo ar aghaidh le do thoil
amach anseo agus a mholtai a leanuint, toisc go bhféadfadh neamhchomhlionadh beatha né slainte a chur i mbaol.

Tabhachtach: COIMEAD TAGAIRT DON TODHCHAI!

-Le do thoil ¢ a 1éamh go hiomlan roimh tsaid agus lean na treoracha go 1éir sa lamhleabhar.
-Né husaid an tairge ma t4 aon chuid ar iarraidh n6é damaiste.

-Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai.

Cur sios

1. Umar ceirisin

2. Knob - coigeartu déine lasair
3. Luamhan

4. Sealbhoir lampa

An usaid a bhaint as lampa ceirisin

* Foinse solais iniompartha;

* Solas rabhaidh;

« Foinse soilsithe cliltaca i gcas cliseadh cumhachta.

Lambhleabhar usdideora:

1. Roimh Gsaid, ba cheart an lampa a initichadh go amhairc agus go meicniuil le haghaidh sceitheadh

an umar, an easpa scoilteanna sa scathlan né damaiste infheicthe eile agus gléasadh ceart an nozzle leis an wick.

2. Cuir an lampa ar dhromchla cothrom, cobhsai.

3. Seicedil an bhfuil an wick suitedilte i gceart sa lampa, trid an knob a chasadh is féidir é a arda no a islit sa nozzle. Is € an airde
wick molta 6 0.65 cm go 1.25 cm. Is féidir déine an lasair a choigeartt ag baint isaide as an knob. Déanfaidh lasair ro-ard stiche
agus deatach a thairgeadh.

I gcés wick burnout, ceannaigh buaici nua ata beartaithe don bhranda seo.

4. Doirt ceirisin isteach san umar arb ¢ bun an lampa é. Chun seo a dhéanambh, discriti an caipin, Doirt isteach uasmhéid de 100 ml
ceirisin. T4 an &it ar an lampa marcailte le greaman "max". Ansin scritl an caipin ar chomh fada agus a bheidh sé dul.

Nior cheart ach ceirisin ionaithe le splancphointe os cionn 60 ° C a tisaid mar bhreosla. T4 sé toirmiscthe ceirisin cumhraithe, gasailin
no breoslai agus leachtanna inadhainte eile a Gsaid.

5. Tégann an wick thart ar 5 néiméad chun an ceirisin a thumadh. Da bhri sin, ni féidir tis a chur le soilsit an lampa ach amhain tar
¢is don tréimhse ama seo a bheith caite.

6. Soilsiu an lampa:

* Coinnigh an lampa le ldamh amhain ar an tithiocht.

* Leis an laimh eile, faigh greim ar an ldimhsedil ar bharr an lampa agus ardaigh barr an lampa suas, ansin sleamhnaigh ¢

luamhan ar an taobh clé go dti an suiomh iochtair - ar an mbealach seo tilts an scathlan i dtreo duinn ag uillinn 45 ° agus ceadaionn sé
rochtain éasca ar an wick.

+ fsligh an chuid uachtarach den lampa - lufonn sé ar an scathlan scathaithe.

* Bain Gsaid as lasnairde fada n6 lasrach chun an uige a lasadh. Coigeartaigh méid an lasair leis an chnap sa nozzle (tri ¢ a chasadh
deiseal, fasfaidh an lasair, ag casadh isteach é

an taobh eile, laghdo6idh an lasair go dti go muchtar ¢).

* Ansin, le lamh amhain, ardaigh barr an lampa leis an hanla ar bharr an lampa agus bog ¢

luamhan ar an taobh clé go dti an suiomh uachtarach - fillfidh an scathlan go dti a ait, ansin isligh an chuid uachtarach den lampa
ionas go gclidaionn sé go docht an scathlan, a chaithfidh sleamhnu isteach ann.

7.Chun an lampa a mhuchadh, cas an knob tuathalach, laghdéidh an lasair go dti deireadh

téann amach.

Nota: Ma leanann ta ar aghaidh ag casadh an chnapain, d'fhéadfadh an wick bathadh i ceirisin agus ni mor an uige a cheangal aris.
8. Glanadh an scath lampa:

* Coinnigh an lampa le 1amh amhain ar an tithiocht



* Leis an laimh eile, faigh greim ar an ldimhsedil ar bharr an lampa agus ardaigh barr an lampa suas, ansin sleamhnaigh ¢
luamhan ar chlé go dti an suiomh iochtair - ar an mbealach seo claonadh an scéthlan i dtreo duinn ag uillinn 45
* Bain an cludach

* Nigh in uisce te le leacht niochain, tirim

* Suiteail an diffuser san ord droim ar ais

9. An wick a athru:

* Bain an cliidach (cur sios mionsonraithe i bpointe 8)

* Scléine an cisean scath lampa

* Rothlaigh an soc, scaoil 6 na cricai bayonet ¢ agus bain an soc

* Glan an nozzle de bhruscar

« Scriti isteach an uige trid an chnap a chasadh ar deiseal

* Cuir an t-iomlan le chéile in ord droim ar ais

Le linn an tiondil, déan cinnte nach bhfilleann an wick sa suiochan nozzle agus go bhfuil an séala suite i gceart
socraithe.

Leideanna agus Rabhaidh

* N4 husaid ach ceirisin ata ceaptha do lampai ceirisin

* Nior cheart gasailin na breoslai inadhainte eile a Gisaid

* Coinnigh an lampa ar shidl 6 rudai inadhainte ata iogair do theocht ard

* Cuir an lampa ar dhromchla cothrom, direach atd neamh-inadhainte agus resistant to teochtai arda

« Tar éis ceirisin a dhoirteadh isteach san umar, din an umar ceirisin agus nigh do lamha agus na dromchlai ar a bhfuil ceirisin doirte.
* Barraigh ceirisin ach amhain nuair a bhionn an lampa muchta agus go bhfuil sé fuar agus fuaraithe

* Le linn saide agus storala araon, ba choir an lampa a choinneail as teacht na leanai agus nach bhfuil rochtain orthu. D’fhéadfadh
go dtiocfadh fiti goid amhain de cheirisin n6é ma tharraingionn leanbh beag cuige lampa saithithe

damaiste tromchuiseach scamhog.

* [ gcas ceirisin a shlogadh, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach agus taispeain an pacaiste ceirisin né a chuid

lipéad.

* Nior cheart lampa ar lasadh a thagail gan duine ina aire

+ Usaid an lampa i secomrai dea-aerdilte (aerailte).

* D'thonn saol an tairge a leathni agus cosc a chur ar thoirmiu meirge, glan an lampa go rialta agus ¢ a choinnedil in ait thirim, ni
taise.
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JlaMu 1 rocnosa, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNuXTe HAIIMS MPOTYKT!
IIpean na 3amo4HeTe a U3MO0JI3BaTe, MOJIsl, IpoYeTeTe CJeJHUTE HHCTPYKIHH
32 NPABUJIHOTO U3NOJI3BaHe HA NPoAykTa. MoJisi, IpbKTe Te3U HHCTPYKINU BKIIOYEHH
ObJelie U 1a CJIeABAT HETOBUTE NPENOPbKHU, Thil KATO HECIIA3BAHETO UM MOKe 2 32CTPAILH KUBOTA HJIH 31PaBETO.

Bazkno: 3AITIA3BETE 3A BbJEIIHN CITPABKHA!

-Mornsi, mpodeTeTe ro U3LSIO0 Mpeay ynoTpeda U clieBaiiTe BCHUKU MHCTPYKLUH B PBKOBOICTBOTO.
-He u3nonssaiite nponykTa, ako HIKOS 4acT JIMIICBA WIM € IIOBpPE/ICHA.

-Morns, 3amazeTe TOBa PHKOBOJCTBO 3a OBJEIIH CIIPABKH.

Onucanue

1. Pe3epBoap 3a kepocuH

2. Komde - perynupane HHTCH3UTETA Ha TUIAMbBKa
3. Jloct

4. Ippxad 3a Jlamna

M3no3BaHeTO HA KEPOCHHOBA JIaMIIa

* [IpeHOCHM M3TOYHMK Ha CBETIIMHA,;

* [IpenynpenurenHa CBETIIMHA;

* Pe3epBeH M3TOYHMK HA OCBETIICHHE B CITy4ail Ha IPEKbCBAaHE Ha 3aXPaHBAHETO.

PnkoBoacTBO 32 ynorpeoa:

1. Ilpenn ynorpeba maMnara TpsiOBa 1a Ob1e BU3yaHO M MEXaHHYHO IIPOBEPEHA 32 M3THYAHE

pe3epBoapa, JIUIcaTa Ha ITyKHATHHH 110 ada)kypa HIIM APYTH BUIMMH [IOBPEAU U IIPABIIIHOTO MOHTHpAHE Ha J103aTa ¢ (UTHIIA.

2. IlocraBere 1ammara BbpXy paBHa, CTAOMIIHA IIOBBPXHOCT.

3. IpoBepete naan GUTHIBT € IPABMIIHO MOHTHPAH B JIAMIIATA, YPe3 3aBbPTAaHE Ha KOITYETO MOXE J1a CE IIOBAUTHE MU CITyCHE B
nro3ara. [Ipenopprunrentara BucournHa Ha gputuia e ot 0,65 cm 10 1,25 cm. IHTeH3MBHOCTTA Ha IUIaMbKa MOXKE Ja CE Peryiiupa ¢
komueTo. [InaMbKBT, KOWTO € TBBP/E CHUIIEH, 1€ TPOU3BEAE CAXKIH U JIUM.

B cmydaii Ha u3rapsiHe Ha (uTHna, 3aKyneTe HOBH GUTHIIH, IPEIHA3HAYCHH 32 Ta3U MapKa.

4. HaneiiTe kepocuH B pe3epBoapa, KOWTO € OCHOBaTa Ha JIaMIIaTa. 3a Ja HallpaBUTE TOBA, Pa3BUITE Kallavykara, HaJeHTe MaKCUMyM
100 ml kepocun. MsicToTo Ha nammara e 0603HaueHo cke cTukep "Makc". Ciel] TOBa 3aBHITE Karadykara JIOKpail.

Karo ropuBo Tpsi6Ba a ce n3moi3Ba caMo MPEYUCTEH KEPOCUH C TeMIIepaTypa Ha Bb3utaMensBane Hax 60 © C. 3abpaHeHo e
M3I0JI3BAHETO Ha apOMATH3UPaH KePOCHH, OSH3HMH WM JPYTH 3allajMMH FOPHBA U TEIHOCTH.

5. OUTHITBT ce HAKUCBA B KEPOCHHA 3a 0K0JIO 5 MUHYTH. ClIeZIOBaTENHO 3aMaliBAHETO HA JIAMITaTa MOXKE J1a 3all0YHE CaMO ClIe]
U3TUYaHE Ha TOBA BPEME.

6. 3amanBaHe Ha JamIara:

* JIpbKTeE Tammara ¢ ejHa pbKa 3a KopIyca.

* C mpyrara pbKa XBaHETe JApBKKaTa OTrope Ha JIaMIlaTa U MOBAUTHETe TOpHATa YacT Ha J1aMIaTa Harope, Ciejl KOeTo s MIb3HEeTe
JIOCT OTJISIBO B JOJIHA MTO3MIIHS - TI0 TO3W HA4YMH a0aKyphbT Ce HAKIAaHSI KbM HAC IO BI'BJ OT 45° M 1T03BOJISIBA JIECEH JOCTHII 10
¢urnna.

+ CiycHeTe TopHara 4acT Ha JIaMITaTta - TS JIeXKH BbpXY Je(popMHUpaHus adaxyp.

* V3non3BaiiTe ABIBI KNOPUT WIH 3amaika, 3a Jia 3amnanute Gutuia. Perynmmpaiite pasmepa Ha IaMbKa ¢ KOIUETO B Jifo3ara (KaTo ro
3aBbPTHUTE 110 TIOCOKA HA YACOBHUKOBATa CTPEJIKA, TIIAMBKBT I1I€ PAcTe, 3aBbPTaiiki ro HaBbTPE

MPOTHBOIIOJIOXKHATA CTPaHa, INIAMBKBT 16 Hamasee, JOKaTO U3racHe).

+ Cren ToBa C e[jHA pbKa MIOBAUTHETE FOPHATA YacT Ha JIaMIIaTa 3a APBKKaTa OTTOpe Ha JIaMIiaTa U sl IpeMecTeTe

JIOCT OT JIsIBaTa CTPaHa B FOPHA MO3MIHA - a0aKypBhT 1€ C€ BPHE Ha MSICTOTO CH, CJIeJl TOBa CITyCHETE TOpHATa YacT Ha JIaMIiara,
Taka 4e Jia MOKpHe INIBTHO abdaxypa, KOWTO TpOBa Jia ce IUIb3HE B Hesl.

7. 3a na w3racure JamIiara, 3aBbpTeTe KOIMUeTo 00paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA, INIAMBKBT IIe Hamaiee, JOKaTo Hakpast
H37M34.



3abenexka: AKO IPOABIDKUTE Jla BEPTHTE KOMUETO, GUTHIIBT MOXKE J1a c€ yAaBH B KEPOCHH U GUTHIIBT TPsiOBa 1a ce MPUKPEnH
OTHOBO.

8. IlounctBane Ha abaxypa:

* JIpbiKTe amIiaTa ¢ eJiHa pbKa 3a Kopiyca

« C gpyrara pbKa XBaHEeTe IPBKKaTa OTIOpE Ha JIaMIIaTa M OBIUIHETE TOPHATA YacT Ha JIaMIlaTa Harope, Cliefi KOeTo s IIb3HeTe
JIOCT OTJISIBO JIO JIOJTHA IO3ULKS - [0 TO3H HAuMH abaX<yphT ce HAKJIAHA KbM HAC MO BI'bI 45

» Cpasere Karaka

* V3znepere B TOIUIa BOAA ¢ MU IIPENApaTt, IMOJCyIIeTe

* MonTupaiite tudy3opa B 00parTeH pex

9. CmsHa Ha ¢puTHa:

* OrcTpanere Kanaka (mogpoOHO OnKMcaHue B TOUKa 8)

* 3aBbpTeTE KOIIHHUIATA Ha abaxypa

* 3aBbpTeTE HaKpalHUKa, 0CBOOOIETE IO OT OallOHETHUTE KyKH U U3BaJeTe HAKpaliHUKA

* [Touncrere nro3ara oT oCTaTbIU

* 3aBuiiTe (UTHIIA, KATO 3aBBPTUTE KOIMUETO MO ITOCOKA HAa YJACOBHHKOBATA CTPEIIKa

* Cro0ere [sUI0TO B 00pareH pex

ITo Bpeme Ha MOHTaXa ce yBepere, ue (GUTIIBT HE Ce CI'bBa B THE3I0TO HA J03aTa U 4e YIUITBTHEHUETO € II0CTAaBeHO IPABUITHO
apamKHpaH.

CbBeTH U NpeaynpexIeHus

* M3non3BaiiTe caMo KEPOCHH, PEAHA3HAYCH 33 KEPOCHHOBH JIAMIIN

* He Tps16Ba na ce m3non3sa OCH3UH WK APYTHU 3alal MK TOpHBa

* JIpbKTe JTamIaTa Jjajued oT 3arnajiMi IPeIMeTH, KOUTO ca IyBCTBHTEIIHU KbM BUCOKH TEMIIEPaTypH

* [Tocrasere aMmnara BEpXy paBHa, [IpaBa IOBBPXHOCT, KOSITO HE € 3allaJIIMa U YCTOHYMBA HA BUCOKHU TEMIIEpaTypH

« Cien kato HaJleeTe KePOCHH B pe3epB0apa, 3aTBOPETE pe3epBoapa 3a KEPOCHH U U3MUITE PBIIETE CH U IIOBBPXHOCTHTE, BBPXY
KOMTO € Pa3yIAT KepOCHH.

+ JlonuBaiiTe KEPOCHH CaMO KOTaTo JlaMIlaTa € M3KJIIOUeHa U € CTYJeHa M OXJIaJeHa

« [To Bpeme Ha ynorpeba 1 CbXpaHEHHE, JJaMIaTa Tpsi0Ba a ce a3y Jajied OT Aela U HeOCThIHY 32 TsX. JlopH efHa NIbTKa
KEPOCHH WM CMYUCHETO Ha HAoeH (HUTHII Ha JaMIla OT MAJIKO JIeTe MOXE a JIOBEJIE 10

TEXKKO 0eJI0IPOOHO yBpEKIAHE.

* B cimyyait Ha monTpIaHe Ha KEPOCHH, He3a0aBHO ce KOHCYITHPaNTe C JIeKap U IMOKaKeTe OITaKOBKaTa Ha KEPOCHH MM HelHara
CTHKET.

* lopsima stamma He TpsIOBa 1a ce ocTass Oe3 HaL30p

* M3non3Baiite nmamiara B 100pe BEHTHIMPaHU (BEHTWIMPAHHU) TOMEILCHUS

* 3a 1a yABIDKUTE )KUBOTA Ha MPOLYKTA U JIa IPEAOTBPATUTE 00pa3yBaHETO Ha PHK/IA, IOYUCTBANTE PEIOBHO JIaMIIaTa U s
CbXpaHsABAalTE HA CYyXO, HE BIAXHO MSCTO.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam Sto ste kupili nas proizvod!
Prije pocetka uporabe procitajte sljedece upute
za ispravnu upotrebu proizvoda. DrZite ove upute uklju¢enima
buducnost i pridrZavati se njegovih preporuka jer nepostivanje moZe ugroziti Zivot ili zdravlje.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Molimo da ga u potpunosti proc€itate prije uporabe i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe.

Opis

1. Spremnik kerozina

2. Gumb - podesavanje intenziteta plamena
3. Poluga

4. Drzac svjetiljke

Upotreba kerozinske lampe

* Prijenosni izvor svjetla;

* Svjetlo upozorenja;

* Rezervni izvor rasvjete u slucaju nestanka struje.

Korisni¢ki priru¢nik:

1. Prije uporabe, svjetiljku treba vizualno i mehanicki pregledati na curenje

spremnik, nepostojanje pukotina na abazuru ili drugih vidljivih ostecenja i ispravnu montazu mlaznice s fitiljem.

2. Postavite svjetiljku na ravnu, stabilnu povr$inu.

3. Provijerite je li fitilj pravilno postavljen u svjetiljku, okretanjem gumba moze se podici ili spustiti u mlaznici. Preporucena visina
fitilja je od 0,65 cm do 1,25 cm. Intenzitet plamena se moze podeSavati pomocu gumba. Plamen koji je prejak proizvodit ¢e ¢adu i
dim.

U slucaju da fitilj pregori, kupite nove fitilje namijenjene ovoj marki.

4. Ulijte kerozin u spremnik koji je baza svjetiljke. Da biste to ucinili, odvrnite ¢ep, ulijte najvise 100 ml kerozina. Mjesto na lampi je
oznaceno naljepnicom "max". Zatim zavrnite éep do kraja.

Kao gorivo treba koristiti samo prociséeni kerozin s to¢kom paljenja iznad 60 °C. Zabranjeno je Koristiti aromatizirani kerozin,
benzin ili druga zapaljiva goriva i tekucine.

5. Fitilju treba oko 5 minuta da se namo¢i u kerozin. Stoga se paljenje svjetiljke moze zapoceti tek nakon §to to vrijeme istekne.

6. Paljenje lampe:

* Drzite svjetiljku jednom rukom na kuéistu.

* Drugom rukom uhvatite rucku na vrhu svjetiljke i podignite vrh svjetiljke prema gore, a zatim je gurnite

polugu s lijeve strane u donji poloZaj - na taj nacin se abazur naginje prema nama pod kutom od 45° i omogucuje lak pristup fitilju.
* Spustite gornji dio svjetiljke - nalijeze na otklonjeni abazur.

« Upotrijebite dugu $ibicu ili upalja¢ da zapalite fitilj. Podesite veli¢inu plamena gumbom u mlaznici (okrecuci ga u smjeru kazaljke
na satu, plamen de rasti, okrecuci ga

suprotnoj strani, plamen ¢e se smanjivati dok se ne ugasi).

* Zatim jednom rukom podignite vrh svjetiljke za ruc¢ku na vrhu svjetiljke i pomaknite je

polugu na lijevoj strani u gornji polozaj - abazur ¢e se vratiti na svoje mjesto, zatim spustite gornji dio svjetiljke tako da cvrsto
prekrije abazur koji mora skliznuti u njega.

7. Da biste ugasili lampu, okrenite gumb u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, plamen ¢e se smanjivati dok konacno

izlazi van.

Napomena: Ako nastavite okretati gumb, fitilj bi se mogao utopiti u kerozinu i fitilj se mora ponovno pricvrstiti.

8. Ciscenje abazura:

* Drzite svjetiljku jednom rukom na kuéistu

* Drugom rukom uhvatite rucku na vrhu svjetiljke i podignite vrh svjetiljke prema gore, a zatim je gurnite

polugu s lijeve strane u donji polozaj - na taj nacin se abazur naginje prema nama pod kutom od 45



« Uklonite poklopac

* Operite u toploj vodi s tekué¢inom za pranje posuda, osusite

* Postavite difuzor obrnutim redoslijedom

9. Promjena fitilja:

+ Uklonite poklopac (detaljan opis u tocki 8.)

¢ Okrenite koSaru abazura

* Okrenite mlaznicu, oslobodite je od bajunetnih kuka i uklonite mlaznicu
« Ocistite mlaznicu od krhotina

* Uvrnite fitilj okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu

« Sastavite cjelinu obrnutim redoslijedom

Tijekom sastavljanja pazite da se fitilj ne presavije u sjediStu mlaznice i da je brtva pravilno postavljena
uredeno.

Savjeti i upozorenja

« Koristite samo petrolej namijenjen za petrolejke

* Ne smije se koristiti benzin ili druga zapaljiva goriva

* Drzite svjetiljku dalje od zapaljivih predmeta koji su osjetljivi na visoke temperature

* Postavite svjetiljku na ravnu, ravnu povrsinu koja nije zapaljiva i otporna na visoke temperature

* Nakon ulijevanja kerozina u spremnik, zatvorite spremnik za petrolej i operite ruke i povrsine po kojima se petrolej prolio.

* Dolijevajte kerozin samo kada je lampa ugaSena, hladna i ohladena

« Tijekom uporabe i skladi$tenja, lampu treba drzati izvan dohvata djece i njima nedostupnu. Cak i jedan gutljaj kerozina ili sisanje
natopljenog fitilja svjetiljke od strane malog djeteta moze dovesti do

teSko ostecenje pluca.

* U slucaju gutanja kerozina, odmah se obratite lijecniku i pokazite pakiranje kerozina ili njegovo pakiranje

oznaciti.

* Zapaljena svjetiljka ne smije se ostaviti bez nadzora

* Lampu koristite u dobro prozracenim (ventiliranim) prostorijama

« Kako biste produzili vijek trajanja proizvoda i sprije€ili stvaranje hrde, redovito Cistite lampu i drZite je na suhom, ne vlaznom
mjestu.
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Mine damer og herrer, tak fordi du har kebt vores produkt!
For du begynder at bruge, skal du laese folgende instruktioner
for korrekt brug af produktet. Gem venligst disse instruktioner
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan bringe liv eller helbred i fare.

Vigtigt: BEMERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

-Laes venligst den fuldsteendigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference.

Beskrivelse

1. Petroleumstank

2. Knop - justering af flammeintensitet
3. Handtag

4. Lampeholder

Brugen af en petroleumslampe

* Beerbar lyskilde;

* Advarselslys;

* Backup kilde til belysning i tilfeelde af stremsvigt.

Brugermanual:

1. Inden brug skal lampen inspiceres visuelt og mekanisk for lekage

tanken, manglende revner i lampeskarmen eller andre synlige skader og korrekt montering af dysen med vagen.

2. Placer lampen pa en flad, stabil overflade.

3. Tjek om veegen er korrekt installeret i lampen, ved at dreje pa knappen kan den haeves eller senkes i dysen. Den anbefalede
vegehejde er fra 0,65 cm til 1,25 cm. Flammens intensitet kan justeres ved hjalp af knappen. En flamme, der er for hej, vil
producere sod og rog.

I tilfeelde af en udbraendt vaeg, keb nye vaeger beregnet til dette merke.

4. Heeld petroleum i tanken, som er bunden af lampen. For at gere dette, skru haetten af, haeld hgjst 100 ml petroleum i. Pladsen pa
lampen er markeret med et "max" maerkat. Skru derefter heetten pé sa langt det kan komme.

Kun renset petroleum med et flammepunkt over 60 ° C ber anvendes som brandstof. Det er forbudt at bruge aromatiseret petroleum,
benzin eller andre breendbare braeendstoffer og vaesker.

5. Vaegen tager cirka 5 minutter at suge i petroleum. Derfor kan optending af lampen forst startes, nar denne tid er gaet.

6. Teend lampen:

* Hold lampen med den ene hand pa huset.

* Tag med den anden hénd fat i hdndtaget pa toppen af lampen og laft toppen af lampen op, og skub den derefter

héndtaget til venstre til den nederste position - pa denne made vipper lampeskaermen mod os i en vinkel pa 45° og giver nem adgang
til veegen.

 Senk den gverste del af lampen - den hviler pé den afbgjede lampeskarm.

* Brug en lang taendstik eller flammelighter til at teende vaegen. Juster sterrelsen af flammen med knappen i mundstykket (ved at dreje
den med uret, vil flammen vokse ved at dreje den ind

den modsatte side, vil flammen aftage, indtil den er slukket).

* Loft derefter toppen af lampen med den ene hand i handtaget pa toppen af lampen og flyt den

héndtaget i venstre side til den @verste position - lampeskaermen vender tilbage til sin plads, og s@nk derefter den gverste del af
lampen, sa den tet dekker lampeskarmen, som skal glide ind i den.

7.For at slukke lampen, drej knappen mod uret, flammen vil falde indtil endelig

gér ud.

Bemark: Hvis du fortsatter med at dreje pa knappen, kan vagen drukne i petroleum, og vagen skal sattes pa igen.

8. Rengoring af lampeskermen:

* Hold lampen med den ene hand pa huset



* Tag med den anden hénd fat i hdndtaget pa toppen af lampen og left toppen af lampen op, og skub den derefter
handtaget til venstre til den nederste position - pa denne made vipper lampeskarmen mod os i en vinkel pa 45
* Fjern deekslet

* Vask i varmt vand med opvaskemiddel, tor

* Monter diffusoren i omvendt rekkefolge

9. Udskiftning af vagen:

* Fjern dekslet (detaljeret beskrivelse i punkt 8)

* Drej lampeskarmens kurv

* Drej dysen, friger den fra bajonetkrogene og fjern dysen

* Rengor dysen for snavs

« Skru vaegen i ved at dreje knappen med uret

« Saml det hele i omvendt reekkefolge

Serg under monteringen for, at veegen ikke foldes ind i dysesadet, og at teetningen sidder korrekt

arrangeret.

Tips og advarsler

* Brug kun petroleum beregnet til petroleumslamper

* Benzin eller andre brendbare braeendstoffer ma ikke bruges

* Hold lampen vaek fra breendbare genstande, der er falsomme over for heje temperaturer

* Placer lampen pa en flad, lige overflade, der er ikke-braeendbar og modstandsdygtig over for hgje temperaturer

« Efter at have haldt petroleum i tanken, skal du lukke petroleumstanken og vaske hender og overflader, hvor petroleum er spildt.
« Pafyld kun petroleum, nér lampen er slukket, og den er kold og afkelet

* Under bade brug og opbevaring skal lampen opbevares utilgengeligt for bern og utilgaengelig for dem. Selv en tar petroleum eller
et lille barns sugning af en gennembleadt lampevag kan fore til

alvorlig lungeskade.

« [ tilfeelde af at du sluger petroleum, skal du straks sege leege og vise petroleumspakken eller dens

etiket.

* En breendende lampe ma ikke efterlades uden opsyn

* Brug lampen i godt ventilerede (ventilerede) rum

* For at forleenge produktets levetid og forhindre dannelse af rust, skal du rengere lampen regelmaessigt og opbevare den pa et tort,
ikke fugtigt sted.
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Hyviit naiset ja herrat, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin aloitat kiyton, lue seuraavat ohjeet
tuotteen oikean kiyton vuoksi. Sdilytid niméi ohjeet
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, koska noudattamatta jéittiminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

Tirkedd: SAILYTA TULEVAT VARAT!

-Lue se kokonaan ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kilyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd tdima kayttdopas myohempad tarvetta varten.

Kuvaus

1. Kerosiinis&ilio

2. Nuppi - liekin voimakkuuden sd#to
3. Vipu

4. Lampun pidike

Kerosiinilampun kaytto

» Kannettava valonldhde;

* Varoitus valo;

« Varavalonldhde sdhkokatkon sattuessa.

Ohjekirja:

1. Ennen kayttod lamppu on tarkastettava silmdmééaraisesti ja mekaanisesti vuotojen varalta

sdilid, lampunvarjostimen halkeamien puuttuminen tai muut nékyvét vauriot ja suuttimen oikea asennus syddmen kanssa.

2. Aseta lamppu tasaiselle, vakaalle alustalle.

3. Tarkista, ettd sydédnlanka on oikein asennettu lamppuun, nuppia kadntdmalla sitd voidaan nostaa tai laskea suuttimessa. Suositeltu
syddmen korkeus on 0,65-1,25 cm. Liekin voimakkuutta voidaan sddtda nupilla. Liian korkea liekki tuottaa nokea ja savua.

Jos syddmen palaminen tapahtuu, osta uudet tille merkille tarkoitetut syddmet.

4. Kaada kerosiinia sdilioon, joka on lampun pohja. Taté varten irrota korkki, kaada enintddn 100 ml kerosiinia. Valaisimen paikka on
merkitty "max"-tarralla. Kierré sitten korkki kiinni niin pitkélle kuin se menee.

Polttoaineena saa kéyttdd vain puhdistettua kerosiinia, jonka leimahduspiste on yli 60 °C. Maustetun kerosiinin, bensiinin tai muiden
syttyvien polttoaineiden ja nesteiden kayttd on kielletty.

5. Sydan liotus kerosiiniin kestdd noin 5 minuuttia. Siksi lampun syttyminen voidaan kéynnist4a vasta tdmén ajan kuluttua.

6. Lampun sytytys:

* Pidéd lamppua yhdella kddelld kotelossa.

* Tartu toisella kddelld lampun péilld olevaan kahvaan ja nosta lampun yldosa yl0s ja liu'uta sitéd

vipu vasemmalla ala-asentoon - ndin lampunvarjostin kallistuu meitéd kohti 45° kulmassa ja mahdollistaa helpon pdisyn sydameen.

* Laske lampun yldosa - se lepdd taipuneen lampunvarjostimen péalla.

« Kéyta pitkaa tulitikkua tai liekinsytytintd syddmen sytyttdmiseen. Sdéda liekin kokoa suuttimessa olevalla nupilla (kddntamalla sitd
myotipaivaan, liekki kasvaa, kddnna se sisdén

vastakkaisella puolella, liekki pienenee, kunnes se sammuu).

* Nosta sitten yhdelld kédelld lampun yldosaa lampun péilléd olevasta kahvasta ja siirré sitd

vipu vasemmalla puolella yldasentoon - lampunvarjostin palaa paikoilleen, laske sitten lampun yldosa niin, ettd se peittdd tiukasti
varjostimen, jonka tiytyy liukua siihen.

7. Sammuta lamppu kadntdmalld nuppia vastapdivéin, jolloin liekki vahenee, kunnes lopulta

sammuu.

Huomautus: Jos jatkat nupin kddntdmisté, sydédn voi hukkua kerosiiniin ja sydén on kiinnitettédva uudelleen.

8. Lampunvarjostimen puhdistus:



« Pidd lamppua yhdella kidelld kotelossa

* Tartu toisella kddelld lampun pidlld olevaan kahvaan ja nosta lampun yldosa ylos ja liu'uta sité
vipu vasemmalla ala-asentoon - ndin lampunvarjostin kallistuu meitéd kohti 45 asteen kulmassa

« Irrota kansi

* Pese lampimalla vedelld ja astianpesuaineella, kuivaa

« Asenna hajotin pdinvastaisessa jérjestyksessi

9. Sydén vaihtaminen:

« Irrota kansi (yksityiskohtainen kuvaus kohdassa 8)

« Kdannd lampunvarjostimen koria

« Pyoritd suutinta, vapauta se bajonetin koukuista ja irrota suutin

+ Puhdista suutin roskista

* Kierrd sydénlanka paikalleen kédéntdmalld nuppia myotépéivaan

+ Kokoa koko péinvastaisessa jarjestyksessi

Varmista asennuksen aikana, ettd sydédnlanka ei taitu suuttimen istukkaan ja ettd tiiviste on kunnolla paikallaan
jarjestetty.

Vinkkeja ja varoituksia

« Kéyté vain kerosiinilamppuihin tarkoitettua kerosiinia

« Bensiinid tai muita syttyvié polttoaineita ei saa kayttaa

« Pidéd lamppu kaukana syttyvisté esineistd, jotka ovat herkkid korkeille 1lampétiloille

* Aseta lamppu tasaiselle, suoralle pinnalle, joka on syttymiton ja kestdd korkeita lampétiloja

* Kun olet kaannut kerosiinia sdilioon, sulje kerosiinisilio ja pese kétesi ja pinnat, joille on roiskunut kerosiinia.

« Liséd kerosiinia vain, kun lamppu on sammutettu ja se on kylma ja jadhtynyt

« Sekd kéyton ettd varastoinnin aikana lamppu tulee pitéd poissa lasten ulottuvilta eiké lasten ulottuvilta. Pienen lapsen yksikin
siemaus kerosiinia tai kastuneen lampun syddmen imeminen voi johtaa

vakava keuhkovaurio.

« Jos nielet kerosiinia, ota vélittdmasti yhteys ladkériin ja ndyté kerosiinipakkaus tai se

etiketti.

* Palavaa lamppua ei saa jéttdd ilman valvontaa

* Kéytd lamppua hyvin tuuletetuissa (tuuletuissa) tiloissa

* Tuotteen kéyttdidn pidentdmiseksi ja ruosteen muodostumisen estdmiseksi puhdista lamppu sdénnéllisesti ja sdilytéd se kuivassa, ei
kosteassa paikassa.
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Kovpieg kon kbpror, 6og vyaploTodNe TOL Ayopdcate 10 TPOidy pog!
pw Eexaviioete T p1on, Swofdote TIC TAPAKAT® 00N YiEg
Yo T1] 6MGTI] P10 TOV TPOIOVTOG. AlaTnprioTe QVTEG TIS 001 Yieg
06T0 PEALAOV KL VO 0KOAOVO1GEL TIS GVOTAGELS TG, KAOMGS 1 un cvppoépemon propei va 0écel og kivovvo ) Lo 1 Tnv vyeio.

Inpovtiké: KPATHETE I'A MEAAONTIKH ANA®OPA!

-A0BdoTe T0 TANP®G TPV 0o T ¥PNON Kot 0KOAOLONGTE OAEG TG 0d1YiEG GTO £y)EPidLO.
-Mnv ypnoponoieite To TPoidv edv Aginel N £yl KOTAGTPAPEL KATO0 eEAPTNLLAL.
-OvAGETe avTd TO EYYEPIOIO Y100 LEAALOVTIKY OVOLPOPO.

Hepvypagi

1. Ag&apevn knpolivng

2. [Tépodro - pubuon évtaocng AOYOG
3. MoyAdg

4. Aopmtipog

H ypiion hapmtiipe knpolivig

* Gopnth Y1 GOTOC.

* [Tpogdomomtikd ewmc;

* Epedpun inyf oTicoHo o8 mepintwon Stokomng pevLLaTos.

Eyyepiowo ypijotn:

1. IIpwv amd ™ xpnon, N Aduna 0o Tpémel va enBewpnOel OTTICG Kot UNYaVIKA Yo S1oppon

1 de&apevn, N EMhenyn poyUdV oto aptalovp 1 GAleg eppaveic Ipiég kot 1 6T TOT00ETNGT TOL AKPOPLGIOL LE TO PULTIAL

2. TomoBetfote T Adpma o€ o eninedn, otabepn eTQAvEL.

3. EXéy&te edv 1o @utih éxet TomoBetn el cwotd ot Adumo, TEPIGTPEPOVTOG TO TOLOAO UTOPEL VoL avOY®BEL 1] VoL YOUNADGEL GTO
akpo@voto. To cuviotdpevo Hyog utidoy eivar amd 0,65 cm émg 1,25 cm. H évtaon g eAoyag propei va pupuotet
XPNoYoToldVToG To Kovuri. Mo eAdya mov givat modd vynr Ba Topdyet aBdAn kot kamvo.

Xg mepintoon eEAvVTANoTG PULTIAOD, 0yopAcTe VEN QUTIALY OV TPooPilovTal Yo OVTHV T HAPKO.

4. Pi&te knpolivn ot de&apevn mov givar n) fdomn g Adpmag. ['a va to kdvete avtd, Eefdmote to Kamdax, pi&te o péytoro 100 ml
knpolivng. H 8éon ot Adpuma emonpaivetor pe ovtokdAAnto "max". X1 cvvéyelon, Podote T0 KOmakt PEYPL VoL PTAGEL.

Q¢ kavoo Ba Tpémet va ypnoipomoteiton povo kaboapiopévn knpolivn pe onpeio avaeieéng nave and 60 °C. Amayopevetor n
xpNon apopatiopévng knpolivng, Beviivng 1 GAM@v 0QAEKTOV KOLGILOV KOl DYPOV.

5. To gutih yperdletar mepimov 5 Aemtd v va povdoet oty knpolivn. Eropévac, to dvappo g Adumrog puropet va Eexivioet
LOVO ooV TopEADEL 0VTO TO YPOVIKO SLAGTNLLA.

6. Avoppa g Adumag:

* Kpatnote ™ Aduma pe 1o £va xépt 610 mepifAnpua.

* Me 10 GALO %EpL, mAoTE TN A0PN GTO EMAVD PEPOC TNG ACGUTOG KOl GNKMGTE TO EMAVM HEPOG TNG AUUTAS TPOG TAL TAV® KoL, OTT|
GUVEYELL, GUPETE TO

HOYAOG OTO OPLETEPA TTPOG TNV KAT® B€om - pe avTdV Tov Tpdmo 10 apmalobp YEPVEL TPOG TO PEPOS HaG VIO Yovia 45 ° Kot emTpémel
TNV €0KoAN TPOSPaicn GTO QUTIAL

* XapunAmoTe 10 TAvVe HEPOG TOL POTIOTIKOD - otnpiletat oto apmalodp mov Exel ektpame.

* XpNOLHOTOWOTE £VO. LOKPY GTTIPTO 1) AVOTNPA Yol Vo, avéyete to gutidl. PuBuiote 1o péyebog g eAdyog pe to kovpumi 6o
AKPOPVGLO (TEPIOTPEPOVTAG TO de&doTpoga, 1 PAOYA Ba LLEYAADGEL, YOPVOVTOG TV

otV avtifet Thevpd, 1 AOYa Ba petwdel péxpt va opmoet).

* 211 GUVEXELD, E TO EVOL XEPL, ONKADOTE TO TAVM PEPOG TNG AAUTAG 0td T A1) 6TO TAV® HEPOG TNG AAUTOG KoL LETAKIVIOTE TO
HOYAOG OTNV apLoTEPT TAEVPA TNV EMdve B€om - To auralovp Ha emiotpéyetl 6tn 0E6M TOL KoL, GTN GUVEXELN, YOUUNADGTE TO TAV®
HEPOG TOV AAUTTHPO £TCL MGTE VO, KOAVTTEL GO1YTA TO apmalovp, TO 0010 TPEMEL VoL YAIOTPNOEL LEGO TOV.

7. T va offoete ) Adpma, YupioTe TO KOLUTL aploTepOGTPOPa, 1| PAOYO O petmbel péxpt tehkd

ofnvet.



Inueioon: Edv cvveyioete va mepioTpEpete To TOUOAO, TO QUTIAL pmopel va Tviyel og knpolivn Kot To QUTIAL TPENEL VO
emavotonofetnOet.

8. Kabapiopdg tov apmalovp:

* Kpatote ) Adpma pe to éva xépt oto mepifanuo

* Me 10 GAo ¥épt, midote T Aofi) 6T0 EXAVE HEPOG TG AAUTOG KoL GNKOGTE TO EXAVE HEPOG TNG AAUTOG TPOG TO. TAV® KL, GTN
GUVEYELL, GUPETE TO

HOYAOG GTOL OPLETEPA TTPOG TNV KAT® O€om - pe avTdV ToV TPOTO T0 apmalodp YEPVEL TPOG TO HEPOG Lo VIO Yovia 45

* Aparpéote T0 KAAvpLOL

* [TAvete o€ (e6TO vEPO e VYPO OTOPPVTOVTIKOV, GTEYVMOGTE

* TomoBetote TO SoydTN K TV avTiIoTPOEN GEPE

9. AA\ay Tov QUTIAMOD:

* Apaipéote 10 Kalvppa (Aemtopepng meptypapn oto onpeio 8)

* [Teprotpéye 10 KaAdbL Tov apmalovp

* [Teprotpéyte 10 0KPOPVGLO, ATEAEVOEPMOTE TO OO TO AYKIOTPO UTOYLOVET KO APOPESTE TO AKPOPVGLO

* KaBapiote t0 apophclo amd vroleippora

* Bidwote 10 putil yupilovtag to moporo de&doTpopa

* ZUVOPUOLOYNOTE TO GUVOAO LIE AVTIGTPOPN GEPE

Kot m cvvappordynon, Bepoiwdeite 61t 10 QuTIAL dgv StmAdVEL TNV £8P0 TOL OKPOPLGIOV Kot OTL 1] TGOV Exel TomoDeTn el
cOOoTA

SateTaypéva.

ZopPoviig Kot TPOELOOTOLGELS

* Xpnoiponoteite povo knpolivn mov mpoopiletar yio Aapmtipeg knpolivig

* Aev mpénetl va ypnotpomoteiton Beviivn 1 dAla d@AekTo Kadopo

* Kpamote ™ Adumo pokpid omd e0pAEKTa ovTiKEipEva Tov gival evaictnta oe vymAég Oeppokpacieg

* TooBeote ™ Adumo oe o eninedn, gvbeia empaveta Tov dev eivar 0PAEKTN Kot avOEKTIKT OTIG VYNAES Beppokpacies

* AoV pikete knpolivn ot de&apevn, kieiote ) defapevi) knpolivig Kot TAOVETE ToL ¥€PLoL GO KO TLG EMPAVELEG OTIG OTOlEG £)EL
yv0el knpolivn.

* YvpmAnpdote knpolivn povo dtav n Adpma givol ofinot kat givat kpva Kot KpudoEL

* T6G0 katd N Ypron 660 Kot KOTd TNV amodNKeLo, 1) AAUTe TPETEL VO PLAAGGETOL LOKPLA 0O TodLd Kot ApOsLT 68 AV TA.
Axoun Kot e yooAd knpoivng 1 to mmiMopa evOg EUTOTIGUEVOD PUTIMOD AGUTaG and Evo, kpd Todi propel vo 0dnynoet o€
cofapr| PAGPN oTOVG TVEDLOVEG.

* X¢ mepintwon kordmoong knpolivng, ovppovievteite apéomg Evav yiatpd kot deite T cvokevacio g knpolivng 1 g
EMLYPAOT.

* Mo avappévn Aduma dev mpémet va apnvetat xmpic exifleym

* Xpnotpomoote tn Adpuma o€ KoAd aeplopevous (agptlOpevous) xdpovg

* o va mapazeivete ) Sudpreta {ONG TOL TPOIGVTOG KOl VO ATOTPEYETE TN dNLovpyio oKovpldcs, kabapilete TakTkd T Adpmo Kot
PLAGETE TNV € GTEYVO, OXL VYPO LEPOC.
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Dames en heren, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies voordat u begint te gebruiken:
voor het juiste gebruik van het product. Houd deze instructies aan
toekomst en zijn aanbevelingen op te volgen, aangezien niet-naleving levens of gezondheid in gevaar kan brengen.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE!

-Lees deze voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
-Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Beschrijving

1. Kerosinetank

2. Knop - aanpassing van de vlamintensiteit
3. Hendel

4. Lamphouder

Het gebruik van een petroleumlamp
* Draagbare lichtbron;

* Waarschuwingslicht;

* Back-up lichtbron bij stroomuitval.

Handleiding:

1. V6or gebruik moet de lamp visueel en mechanisch worden geinspecteerd op lekkage

de tank, het ontbreken van scheuren in de lampenkap of andere zichtbare beschadigingen en de juiste montage van de sproeier met de
lont.

2. Plaats de lamp op een vlakke, stabiele ondergrond.

3. Controleer of de lont goed in de lamp zit, door aan de knop te draaien kan deze omhoog of omlaag worden gebracht in het
mondstuk. De aanbevolen lonthoogte is van 0,65 cm tot 1,25 cm. De intensiteit van de vlam kan worden aangepast met de knop. Een
te hoge vlam zal roet en rook produceren.

Koop bij een doorgebrande lont nieuwe lonten die bedoeld zijn voor dit merk.

4. Giet kerosine in de tank die de voet van de lamp is. Draai hiervoor de dop los, giet er maximaal 100 ml kerosine in. De plaats op
de lamp is gemarkeerd met een "max" sticker. Draai vervolgens de dop er zo ver mogelijk op.

Alleen gezuiverde kerosine met een vlampunt boven 60 ° C mag als brandstof worden gebruikt. Het is verboden om gearomatiseerde
kerosine, benzine of andere brandbare brandstoffen en vloeistoffen te gebruiken.

5. De lont heeft ongeveer 5 minuten nodig om in de kerosine te weken. Daarom kan het aansteken van de lamp pas worden gestart
nadat deze tijd is verstreken.

6. De lamp aansteken:

* Houd de lamp met één hand vast aan de behuizing.

* Pak met de andere hand het handvat aan de bovenkant van de lamp vast, til de bovenkant van de lamp op en schuif hem dan

hendel aan de linkerkant naar de onderste positie - zo kantelt de lampenkap naar ons toe in een hoek van 45° en biedt gemakkelijke
toegang tot de lont.

* Laat het bovenste deel van de lamp zakken - deze rust op de gebogen lampenkap.

* Gebruik een lange lucifer of aansteker om de lont aan te steken. Pas de grootte van de vlam aan met de knop in het mondstuk (door
hem met de klok mee te draaien, zal de vlam groeien en naar binnen draaien)

aan de andere kant, zal de vlam afnemen totdat deze gedoofd is).

« Til vervolgens met één hand de bovenkant van de lamp op aan het handvat bovenop de lamp en verplaats deze

hendel aan de linkerkant naar de bovenste positie - de lampenkap keert terug naar zijn plaats en laat vervolgens het bovenste deel van
de lamp zakken zodat deze de lampenkap stevig bedekt, die erin moet schuiven.

7.0m de lamp te doven, draait u de knop tegen de klok in, de vlam zal afnemen tot uiteindelijk



gaat uit.

Opmerking: Als u aan de knop blijft draaien, kan de lont in kerosine verdrinken en moet de lont opnieuw worden bevestigd.
8. Reiniging van de lampenkap:

* Houd de lamp met één hand op de behuizing

* Pak met de andere hand het handvat aan de bovenkant van de lamp vast, til de bovenkant van de lamp op en schuif hem dan
hendel aan de linkerkant naar de onderste stand - zo kantelt de lampenkap in een hoek van 45 . naar ons toe

* Verwijder de cover

» Wassen in warm water met afwasmiddel, drogen

* Installeer de diffuser in omgekeerde volgorde

9. De lont verwisselen:

* Verwijder het deksel (gedetailleerde beschrijving in punt 8)

* Draai de lampenkapmand

* Draai het mondstuk, maak het los van de bajonethaken en verwijder het mondstuk

* Reinig het mondstuk van vuil

* Schroef de lont in door de knop met de klok mee te draaien

* Monteer het geheel in omgekeerde volgorde

Zorg er tijdens de montage voor dat de lont niet in de mondstukzitting vouwt en dat de afdichting goed op zijn plaats zit
geregeld.

Tips en waarschuwingen

* Gebruik alleen kerosine die bedoeld is voor kerosinelampen

* Benzine of andere brandbare brandstoffen mogen niet worden gebruikt

* Houd de lamp uit de buurt van brandbare voorwerpen die gevoelig zijn voor hoge temperaturen

* Plaats de lamp op een vlak, recht oppervlak dat niet brandbaar is en bestand is tegen hoge temperaturen

* Nadat u kerosine in de tank hebt gegoten, sluit u de kerosinetank en wast u uw handen en oppervlakken waarop kerosine is gemorst.
* Vul kerosine alleen bij als de lamp uit is en deze koud en afgekoeld is

* Tijdens zowel gebruik als opslag moet de lamp buiten het bereik van kinderen en ontoegankelijk voor hen worden gehouden. Zelfs
é¢én slokje kerosine of het zuigen van een doorweekte lamplont door een klein kind kan leiden tot

ernstige longschade.

* Raadpleeg bij het inslikken van kerosine onmiddellijk een arts en toon de kerosineverpakking of de verpakking ervan

label.

* Een brandende lamp mag niet onbeheerd worden achtergelaten

* Gebruik de lamp in goed geventileerde (geventileerde) ruimtes

* Om de levensduur van het product te verlengen en roestvorming te voorkomen, dient u de lamp regelmatig schoon te maken en op
een droge, niet vochtige plaats te bewaren.
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Senhoras e senhores, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de comegar a usar, leia as seguintes instrucées
para o uso correto do produto. Por faver, mantenha estas instrucdes
futuro e seguir suas recomendacdes, pois 0 nio cumprimento pode colocar em risco a vida ou a satide.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

-Por favor, leia-o completamente antes de usar e siga todas as instru¢des no manual.
-Nao use o produto se alguma pega estiver faltando ou danificada.

-Por favor, guarde esse manual para referéncia futura.

Descricao

1. Tanque de querosene

2. Botdo - ajuste da intensidade da chama
3. Alavanca

4. Suporte da lampada

O uso de uma limpada de querosene

* Fonte de luz portatil;

* Luz de aviso;

* Fonte de iluminagdo de reserva em caso de falha de energia.

Manual do usuario:

1. Antes do uso, a lampada deve ser inspecionada visual e mecanicamente quanto a vazamentos

o tanque, a falta de rachaduras no abajur ou outros danos visiveis e a correta montagem do bico com o pavio.

2. Coloque a lampada em uma superficie plana e estavel.

3. Verifique se o pavio esta instalado corretamente na lampada, girando o botdo ele pode ser levantado ou abaixado no bico. A altura
recomendada do pavio ¢ de 0,65 cm a 1,25 cm. A intensidade da chama pode ser ajustada usando o botdo. Uma chama muito alta
produzira fuligem e fumaga.

Em caso de queima do pavio, compre novos pavios destinados a esta marca.

4. Despeje querosene no tanque que ¢ a base da lampada. Para fazer isso, desenrosque a tampa, despeje no maximo 100 ml de
querosene. O local da 1dmpada estd marcado com um adesivo "max". Em seguida, rosqueie a tampa o maximo possivel.

Apenas querosene purificado com ponto de fulgor acima de 60°C deve ser usado como combustivel. E proibido o uso de querosene
aromatizado, gasolina ou outros combustiveis e liquidos inflamaveis.

5. O pavio demora cerca de 5 minutos para ficar de molho no querosene. Portanto, o acendimento da lampada s6 pode ser iniciado
depois de decorrido esse tempo.

6. Acender a lampada:

* Segure a lampada com uma méo na carcaga.

» Com a outra méo, segure a al¢a na parte superior da lampada e levante a parte superior da ldmpada, depois deslize-a

alavanca a esquerda para a posicdo inferior - desta forma o abajur se inclina para nés em um angulo de 45 ° e permite facil acesso ao
pavio.

* Abaixe a parte superior da lampada - ela repousa sobre o abajur defletido.

* Use um fésforo comprido ou um isqueiro para acender o pavio. Ajuste o tamanho da chama com o botio no bico (girando-o no
sentido horario, a chama aumentara, girando-a em

do lado oposto, a chama diminuira até se extinguir).

* Em seguida, com uma maéo, levante a parte superior da lampada pela alga na parte superior da lampada e mova-a

alavanca do lado esquerdo para a posicdo superior - o0 abajur retornara ao seu lugar e, em seguida, abaixe a parte superior da lampada
para que cubra firmemente o abajur, que deve deslizar para dentro.

7.Para apagar a lampada, gire o botéo no sentido anti-horario, a chama diminuira até que finalmente

sai.

Nota: Se vocé continuar girando o botdo, o pavio pode se afogar em querosene e o pavio deve ser recolocado.

8. Limpeza do abajur:

* Segure a lampada com uma méo na carcaga



« Com a outra méo, segure a al¢a na parte superior da lampada e levante a parte superior da ldmpada, depois deslize-a
alavanca a esquerda para a posicdo inferior - desta forma o abajur se inclina para nés em um angulo de 45

* Remova a capa

» Lave em 4gua morna com detergente, seque

« Instale o difusor na ordem inversa

9. Trocando o pavio:

* Remova a tampa (descri¢@o detalhada no ponto 8)

* Gire o cesto do abajur

* Gire o bico, solte-o dos ganchos de baioneta e remova o bico

* Limpe o bico de detritos

* Aparafuse o pavio girando o botdo no sentido horario

* Monte o todo na ordem inversa

Durante a montagem, certifique-se de que o pavio nao dobre na sede do bico e que a vedagao esteja bem encaixada
arranjado.

Dicas e avisos

* Use apenas querosene destinado a lampadas de querosene

* Gasolina ou outros combustiveis inflamaveis ndo devem ser usados

» Mantenha a lampada longe de objetos inflamaveis sensiveis a altas temperaturas

* Coloque a lampada em uma superficie plana e reta que nao seja inflamavel e resistente a altas temperaturas

* Depois de despejar querosene no tanque, feche o tanque de querosene e lave as maos e as superficies nas quais o querosene foi
derramado.

* Abasteca querosene somente quando a lampada estiver desligada e estiver fria e resfriada

* Durante o uso e armazenamento, a ldmpada deve ser mantida fora do alcance das criangas e inacessivel a elas. Mesmo um gole de
querosene ou a suc¢do de um pavio de lamparina encharcado por uma crianga pequena pode levar a

dano pulmonar grave.

* Em caso de ingestdo de querosene, consulte imediatamente um médico e mostre a embalagem de querosene ou seu

etiqueta.

» Uma lampada acesa ndo deve ser deixada sem vigilancia

* Use a lampada em salas bem ventiladas (ventiladas)

* Para prolongar a vida ttil do produto e evitar a formagao de ferrugem, limpe a lampada regularmente e guarde-a em local seco e
ndo umido.



SL

Dame in gospodje, hvala za nakup naSega izdelka!
Pred zacetkom uporabe preberite naslednja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, da ta navodila shranite
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo ga v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Ne uporabljajte izdelka, ¢e kateri koli del manjka ali je poskodovan.

- Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo.

Opis

1. Posoda za kerozin

2. Gumb - nastavitev jakosti plamena
3. Rocica

4. Nosilec svetilke

Uporaba kerozinske svetilke

* Prenosni vir svetlobe;

* Opozorilna lucka;

* Rezervni vir razsvetljave v primeru izpada elektrike.

Navodila za uporabo:

1. Pred uporabo je treba svetilko vizualno in mehansko pregledati glede pus¢anja

rezervoar, odsotnost razpok v sen¢niku ali drugih vidnih poskodb in pravilna pritrditev Sobe s stenjem.

2. Svetilko postavite na ravno, stabilno povrsino.

3. Preverite, ali je stenj pravilno namescen v svetilki, z vrtenjem gumba ga lahko dvignete ali spustite v Sobi. Priporo¢ena viSina
stenja je od 0,65 cm do 1,25 cm. Jakost plamena lahko nastavljate z gumbom. Previsok plamen povzroca saje in dim.

V primeru pregorelosti stenja kupite nove stenje, namenjene tej znamki.

4. Nalijte kerozin v rezervoar, ki je osnova svetilke. Ce Zelite to narediti, odvijte pokrovéek, nalijte najve¢ 100 ml kerozina. Mesto na
svetilki je oznaceno z nalepko "max". Nato privijte pokrov, kolikor gre.

Kot gorivo se sme uporabljati le preciscen kerozin s plameni§¢em nad 60 °C. Prepovedana je uporaba aromatiziranega kerozina,
bencina ali drugih vnetljivih goriv in tekocin.

5. Stenj se namoci v petrolej priblizno 5 minut. Zato lahko priziganje svetilke zacnete Sele po preteku tega Casa.

6. Prizig luci:

« Svetilko drzite z eno roko na ohisju.

* Z drugo roko primite ro¢aj na vrhu svetilke in dvignite zgornji del svetilke navzgor, nato ga potisnite

ro€ico na levi v spodnji polozaj - tako se sen¢nik nagne proti nam pod kotom 45° in omogoca enostaven dostop do stenja.

* Spustite zgornji del svetilke - le-ta lezi na odklonjenem sen¢niku.

« Uporabite dolgo vzigalico ali vzigalnik, da prizgete stenj. Prilagodite velikost plamena z gumbom v Sobi (Ce ga obracate v smeri
urinega kazalca, se bo plamen povecal in obrnil navznoter

na nasprotni strani se bo plamen zmanjseval, dokler ne ugasne).

* Nato z eno roko dvignite zgornji del svetilke za ro¢aj na vrhu svetilke in jo premaknite

vzvod na levi strani v zgornji poloZaj - sen¢nik se bo vrnil na svoje mesto, nato spustite zgornji del svetilke, tako da tesno pokrije
sen¢nik, ki mora zdrsniti van;.

7. Ce elite ugasniti lutko, obrnite gumb v nasprotni smeri urinega kazalca, plamen se bo zmanjgal, dokler konéno

ugasne.

Opomba: ¢e Se naprej obracate gumb, se lahko stenj utopi v kerozinu in ga je treba znova pritrditi.

8. Cis¢enje senénika:



* Svetilko drzite z eno roko na ohisju

* Z drugo roko primite ro¢aj na vrhu svetilke in dvignite zgornji del svetilke navzgor, nato ga potisnite
ro€ico na levi v spodnji polozaj - tako se sen¢nik nagne proti nam pod kotom 45

* Odstranite pokrov

* Operite v topli vodi s pomivalnim sredstvom, posusite

* Namestite difuzor v obratnem vrstnem redu

9. Menjava stenja:

* Qdstranite pokrov (podroben opis v tocki 8)

* Zavrtite koSaro sen¢nika

« Zavrtite nastavek, ga sprostite iz bajonetnih kavljev in odstranite nastavek

« O¢istite Sobo umazanije

* Privijte stenj z vrtenjem gumba v smeri urinega kazalca

* Celoto sestavite v obratnem vrstnem redu

Med sestavljanjem pazite, da se stenj ne prepogne v sedezu Sobe in da je tesnilo pravilno namesceno
urejeno.

Nasveti in opozorila

« Uporabljajte le petrolej, namenjen za petrolejke

* Ne uporabljajte bencina ali drugih vnetljivih goriv

* Svetilko hranite pro¢ od vnetljivih predmetov, ki so obcutljivi na visoke temperature

« Svetilko postavite na ravno, ravno povrsino, ki ni vnetljiva in odporna na visoke temperature

« Ko natocite kerozin v rezervoar, zaprite rezervoar za petrolej in si umijte roke in povrsine, po katerih se je polil kerozin.
* Kerozin dolijte le, ko je svetilka ugasnjena, hladna in ohlajena

+ Med uporabo in shranjevanjem naj bo svetilka izven dosega otrok in jim nedostopna. Ze en pozirek kerozina ali sesanje
namocenega stenja svetilke s strani majhnega otroka lahko povzroci

huda poskodba pljuc.

* V primeru zauzitja kerozina se nemudoma posvetujte z zdravnikom in pokazite embalazo kerozina oz

oznaka.

* Gorece luci ne smete pustiti brez nadzora

* Svetilko uporabljajte v dobro prezracenih (prezracenih) prostorih

* Da bi podaljsali zivljenjsko dobo izdelka in preprecili nastanek rje, svetilko redno ¢istite in hranite na suhem, ne vlaznem mestu.



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni képte var produkt!
Innan du bérjar anviinda, lis foljande instruktioner
for korrekt anvindning av produkten. Viinligen behéll dessa instruktioner
framtida och att folja dess rekommendationer, eftersom bristande efterlevnad kan fventyra liv eller hiilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Vinligen lds den fullstédndigt fore anviandning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvind inte produkten om nagon del saknas eller &r skadad.

- Viénligen spara denna manual for framtida referens.

Beskrivning

1. Fotogentank

2. Vred - justering av lagans intensitet
3. Spak

4. Lamphallare

Anvindningen av en fotogenlampa
* Bérbar ljuskalla;

* Varningsljus;

* Reservljuskalla vid stromavbrott.

Anvindarmanual:

1. Fore anvindning ska lampan inspekteras visuellt och mekaniskt for lickage

tanken, avsaknaden av sprickor i lampskdrmen eller andra synliga skador och korrekt montering av munstycket med veken.

2. Placera lampan pa en plan, stabil yta.

3. Kontrollera om veken dr korrekt installerad i lampan, genom att vrida pa vredet kan den hdjas eller sdnkas i munstycket.
Rekommenderad vekhdjd ar frén 0,65 cm till 1,25 cm. Lagans intensitet kan justeras med vredet. En 1dga som ar f6r hog kommer att
producera sot och rok.

I hindelse av en utbrénd veke, kop nya vekar avsedda for detta mérke.

4. Hall fotogen i tanken som &r basen pa lampan. For att gora detta, skruva av locket, hill i hogst 100 ml fotogen. Platsen pa lampan
ar markerad med en "max"-dekal. Skruva sedan pa locket sa langt det gar.

Endast renad fotogen med en flampunkt dver 60 °C ska anvéndas som brénsle. Det dr forbjudet att anvinda aromatiserad fotogen,
bensin eller andra brandfarliga bréanslen och vétskor.

5. Veken tar cirka 5 minuter att blotlédgga i fotogen. Dérfor kan tdndning av lampan startas forst efter att denna tid har forflutit.

6. Ténd lampan:

« Hall lampan med en hand pa holjet.

» Med den andra handen, ta tag i handtaget ovanpa lampan och lyft upp lampans ovansida och skjut sedan den

spaken till vénster till det nedre ldget - pa detta sétt lutar lampskdrmen mot oss i en vinkel pa 45° och ger enkel atkomst till veken.

« Sink den 6vre delen av lampan - den vilar pa den avbdjda lampskérmen.

* Anvind en lang tindsticka eller eldtéindare for att tinda veken. Justera storleken pa lagan med vredet i munstycket (genom att vrida
den medurs kommer lagan att véxa, vrida in den

den motsatta sidan kommer lagan att minska tills den slécks).

* Lyft sedan lampans ovansida med en hand i handtaget ovanpa lampan och flytta den

spaken pa vénster sida till det 6vre laget - lampskdrmen kommer tillbaka till sin plats, sink sedan ner den &vre delen av lampan s att
den tétt ticker lampskdrmen, som maste glida in i den.

7. For att sldcka lampan, vrid vredet moturs, lagan minskar tills slutligen

gér ut.

Obs: Om du fortsétter att vrida pa vredet kan veken drunkna i fotogen och veken maste séttas fast igen.



8. Rengoring av lampskarmen:

« Hall lampan med en hand pa héljet

* Med den andra handen, ta tag i handtaget ovanpa lampan och lyft upp lampans ovansida och skjut sedan den
spaken till vénster till det nedre laget - pa detta sitt lutar lampskdrmen mot oss i en vinkel pa 45
* Ta bort kdpan

« Tvitta i varmt vatten med diskmedel, torka

* Montera spridaren i omvénd ordning

9. Byta veke:

* Ta bort locket (detaljerad beskrivning i punkt 8)

* Vrid lampskérmskorgen

* Vrid munstycket, lossa det fran bajonettkrokarna och ta bort munstycket

* Rengdr munstycket fran skriap

« Skruva i veken genom att vrida vredet medurs

* Montera det hela i omvénd ordning

Vid montering, se till att veken inte félls in i munstyckssitet och att titningen sitter ordentligt
ordnade.

Tips och varningar

» Anvind endast fotogen avsedd for fotogenlampor

* Bensin eller andra brandfarliga brénslen fér inte anvéndas

+ Hall lampan borta frén brannbara foremal som &r kénsliga for hoga temperaturer

* Placera lampan pa en plan, rak yta som dr obrédnnbar och resistent mot hoga temperaturer

« Efter att ha hllt fotogen i tanken, sting fotogentanken och tvétta hinderna och ytor som fotogen har spillts pa.

« Fyll pa fotogen endast nér lampan &r slackt och den ar kall och nedkyld

+ Under bade anviindning och forvaring ska lampan forvaras utom rickhall for barn och oatkomlig for dem. Aven en klunk fotogen
eller ett litet barns sug av en blot lampveke kan leda till

allvarliga lungskador.

* [ hindelse av att du sviljer fotogen, kontakta omedelbart en ldkare och visa fotogenforpackningen eller dess

marka.

* En brinnande lampa fér inte 1dmnas obevakad

* Anvind lampan i vélventilerade (ventilerade) rum

« For att forldnga produktens livslangd och for att férhindra rostbildning, rengdr lampan regelbundet och forvara den pa en torr, inte
fuktig plats.



